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Présidence : Mme Marie Nagy, présidente. 
Voorzitterschap: mevrouw Marie Nagy, voorzitter. 

 
 

QUESTION ORALE 
 

MONDELINGE VRAAG 
 
 
 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle la 
question orale de Mme Ampe. 
 
 
QUESTION ORALE DE MME ELS AMPE 
 

 
 À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 

À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBANISME 
ET DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE, 
 

 
concernant "la traçabilité en ligne des 
permis d'urbanisme". 

 
 
Mme la présidente.- En l'absence de l'auteure, 
excusée, la question orale est reportée à une 
prochaine réunion. 
 
 
 
 

INTERPELLATIONS 
 
 
 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
interpellations. 
 
 
INTERPELLATION DE MME GREET VAN 

LINTER 
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 

 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
mondelinge vraag van mevrouw Ampe. 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

ELS AMPE  
 
 AAN DE HEER EMIR KIR, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GE-
WEST, BELAST MET STEDENBOUW 
EN OPENBARE NETHEID,  

 
betreffende "de online traceerbaarheid van 
bouwvergunningen". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- Bij afwezigheid van de 
indiener, die verontschuldigd is, wordt de 
mondelinge vraag naar een volgende vergadering 
verschoven. 
 
 
 

INTERPELLATIES 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
interpellaties. 
 
 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

GREET VAN LINTER  
 
 TOT DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-



 C.R.I. COM (2009-2010) N° 41  03-02-2010 I.V. COM (2009-2010) Nr. 41 8 
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE  
 COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2009-2010 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de ruimtelijke ordening – Zitting 2009-2010 

 

DÉVELOPPEMENT, 
 
 ET À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE 

D'ÉTAT À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBANISME 
ET DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE, 

 
 

concernant "la possibilité d'un moratoire 
sur la construction de nouveaux bureaux en 
Région de Bruxelles-Capitale". 

 
 
INTERPELLATION JOINTE DE M. 

MOHAMED AZZOUZI, 
 

concernant "la baisse de la demande de 
bureaux au cours de l'année 2009". 

 
 
INTERPELLATION JOINTE DE M. ANDRÉ 

DU BUS DE WARNAFFE, 
 
 

concernant "la problématique des bureaux 
vides, leur reconversion en logements et la 
possibilité d'un moratoire relatif à la 
délivrance des permis d'urbanisme en la 
matière". 

 
INTERPELLATION JOINTE DE M. ALAIN 

MARON, 
 

concernant "la situation actuelle du bureau 
dans la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi 
que la construction de bureaux neufs". 

 
 
Mme la présidente.- Le ministre-président 
répondra aux interpellations. 
 
La parole est à Mme Van Linter. 
 
Mme Greet Van Linter (en néerlandais).- Depuis 
des années, les autorités prétendent que Bruxelles 
dépend fortement des bureaux disponibles sur le 
marché et que sa survie y est directement liée. Dès 
lors, tout ce qui se mettait en travers de la 
construction de bureaux neufs a dû capituler. 
 
Cette situation a récemment été fortement 
critiquée par une série d'études bruxelloises. En 

SAMENWERKING,  
 
 EN TOT DE HEER EMIR KIR, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GE-
WEST, BELAST MET STEDENBOUW 
EN OPENBARE NETHEID,  

 
betreffende "een mogelijk moratorium op 
de bouw van nieuwe kantoren in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest". 

 
 
TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 

DE HEER MOHAMED AZZOUZI, 
 
betreffende "de dalende vraag naar kantoren in 
2009". 
 
 
TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 

DE HEER ANDRÉ DU BUS DE 
WARNAFFE, 

 
betreffende "de leegstaande kantoren, hun 
reconversie naar woningen en de 
mogelijkheid van een moratorium op de 
afgifte van stedenbouwkundige 
vergunningen in dat verband". 

 
TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN 

DE HEER ALAIN MARON, 
 
betreffende "de huidige situatie van de 
kantoormarkt in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de bouw van nieuwe kantoren". 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De minister-president 
zal de interpellaties beantwoorden. 
 
Mevrouw Van Linter heeft het woord. 
 
Mevrouw Greet Van Linter.- Over de toestand 
van de kantoormarkt in het Brussels Gewest werd 
lang gezegd dat er geen vuiltje aan de lucht was. 
Al jaren beweert de overheid dat Brussel in het 
verleden en de toekomst sterk afhankelijk is van de 
beschikbare kantoorruimte. Het voortbestaan van 
de hoofdstad zou rechtstreeks afhankelijk zijn van 
de kantoren die op de markt aanwezig zijn. Alles 
wat het doel om kantoren te bouwen in de weg 



9 C.R.I. COM (2009-2010) N° 41 03-02-2010 I.V. COM (2009-2010) Nr. 41  
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 
  COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2009-2010 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de ruimtelijke ordening – Zitting 2009-2010 

 

effet, dès lors qu'une politique ne se préoccupe que 
de proposer une offre, elle ne peut se transformer 
en succès que si cette offre répond à une demande 
et s'intègre harmonieusement à l'ensemble de la 
société bruxelloise. 
 
En plus d'une demande insuffisante, le biotope 
bruxellois s'est mis en grande partie à sombrer 
sous l'effet de cette boulimie de bureaux. Sans 
compter que la périphérie flamande attire de 
nombreuses entreprises avec une fiscalité plus 
attrayante et une meilleure mobilité. 
 
Depuis quelque temps, les médias se font l'écho de 
messages inquiétants sur l'inoccupation croissante 
des immeubles de bureaux. Le gouvernement 
bruxellois pratique la politique de l'autruche. 
Résultat : sur les 13 millions de mètres carrés de 
bureaux en Région bruxelloise, pas moins de 10% 
sont inoccupés. De plus, des projets de nouvelles 
constructions livreront 500.000 m² de bureaux 
supplémentaires. On s'attend d'ici 2011 ou 2012 à 
un taux d'inoccupation de 12 à 13%. 
 
Face au risque d'effondrement des loyers et de 
crise immobilière, le secteur lui-même tire la 
sonette d'alarme et réclame un moratoire sur la 
construction de nouveaux bureaux. 
 
Il est absurde de construire des bureaux sans 
veiller à la manière dont ils seront utilisés et par 
qui, et en faisant fi de problèmes tels que la 
mobilité.  
 
Cette politique irréfléchie est à l'origine d'une 
crise du logement, d'exode urbain, d'engorgement 
du trafic et d'insécurité. Le secteur appelle lui-
même au changement. Les projets urbanistiques et 
financiers du gouvernement devraient de ce fait 
être remis en question.  
 
Que pense la Région d'un éventuel moratoire, 
comme le demande le secteur ? 
Quelle suite donnerez-vous à cet appel ? Comment 
évaluez-vous les répercussions urbanistiques et 
économiques pour la Région bruxelloise ? 
 
 

stond, moest jarenlang het onderspit delven en 
wijken voor de kantoorzucht waaraan de overheid 
schijnt te lijden.  
 
Het hele opzet werd onlangs zwaar bekritiseerd in 
een aantal Brusselse studies. Helaas is er helemaal 
geen sprake van een succesverhaal, omdat men 
zich enkel met het aanbod heeft beziggehouden. 
Het beleid kan immers enkel succes hebben als er 
ook afnemers worden gevonden voor het aanbod. 
Daarvoor moet het aan een vraag beantwoorden en 
harmonieus geïntegreerd worden in de volledige 
Brusselse omgeving.  
 
Niet alleen is er te weinig vraag naar 
kantoorruimte, maar ook de Brusselse biotoop 
ging grotendeels mee ten onder met de 
kantoorzucht. De Vlaamse Rand trekt bijvoorbeeld 
massaal bedrijven aan door onder meer een 
aantrekkelijkere fiscaliteit en financiële 
voorwaarden te hanteren en een vlottere mobiliteit 
en betere bereikbaarheid te bieden. 
 
Sinds enige tijd verschijnen er in de media 
onrustwekkende berichten over de toenemende 
leegstand van kantoorgebouwen. De Brusselse 
regering steekt het hoofd in het zand. 
Struisvogelpolitiek lijkt steeds meer een gewoonte 
te worden in Brussel. Kijk bijvoorbeeld maar naar 
het veiligheidsprobleem. 
 
De promotoren bouwen ondertussen met de 
toestemming, goedkeuring en vergunningen van 
het Brussels Gewest en de gemeenten lustig voort. 
Het gevolg is dat er liefst 13 miljoen m² 
kantoorruimte is in het Brussels Gewest, waarvan 
er maar liefst 10% leegstaat. Bovendien staan er 
nieuwbouwprojecten op stapel die 500.000 m² 
extra kantoorruimte zullen opleveren. Naar 
verwachting zal de leegstand tegen 2011 of 2012 
stijgen tot 12 à 13%. Dat kan leiden tot het 
instorten van de huurprijzen en een vastgoedcrisis 
veroorzaken, zoals u weet. 
 
Om deze redenen sloeg de sector op 8 en 9 
december alarm en vroegen de bedrijven zelfs om 
een soort van zelfcensuur, een beknotting van hun 
persoonlijke vrijheid om te vermijden dat Brussel 
verder wordt volgebouwd. De sector verzocht om 
een moratorium af te kondigen op de bouw van 
nieuwe kantoorruimte. De vooruitgang van tal van 
stadsprojecten zou daardoor op de helling komen 
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te staan. 
 
Mijn fractie stelt al langer dat de politiek die erin 
bestaat om onze hoofdstad vol te blijven stouwen 
met kantoren, zonder oog te hebben voor de 
manier waarop die zullen worden gebruikt en door 
wie, zonder aandacht te besteden aan problemen 
die ermee samenhangen, zoals mobiliteit 
enzovoort, absurd is. 
 
Het kortzichtige beleid dat tot dusver werd 
gevoerd, veroorzaakte woningnood, stadsvlucht, 
verkeersellende, vervreemding, verloedering en 
onveiligheid. Ik zal er niet verder over uitweiden, 
het volstaat om naar de wantoestanden in deze stad 
te verwijzen. De sector is nu zelf vragende partij 
om het roer om te gooien. De stedenbouwkundige 
en financiële projecten van de regering zouden 
daardoor uiteraard op de helling komen te staan. 
 
Mijnheer Picqué, wat is het regeringsstandpunt 
over een eventueel moratorium, zoals de sector 
vraagt? Zult u gevolg geven aan de oproep? Hoe 
schat u de stedenbouwkundige en economische 
weerslag voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
in? 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Azzouzi 
pour son interpellation jointe. 
 
M. Mohamed Azzouzi.- Fin 2009, la presse 
revenait sur les difficultés rencontrées par le 
secteur de l'immobilier de bureaux, principalement 
à Bruxelles. En effet, Bruxelles, septième plus 
grand marché locatif d'Europe avec près de treize 
millions de mètres carrés de bureaux, a connu une 
année 2009 particulièrement pénible. Cette année, 
seuls 240.000 mètres carrés de bureaux ont trouvé 
preneur, contre une moyenne de 540.000 mètres 
carrés les années précédentes. Ainsi, le taux 
fatidique des 10% de surfaces de bureaux 
inoccupées a été franchi. La crise n'y est pas 
étrangère. 
 
Face à cette situation, si les courtiers restent 
optimistes et tablent sur un redressement de la 
demande en 2010, voire en 2011, d'autres 
craignent que cette situation ne perdure et 
demandent un moratoire public de cinq ans sur la 
construction de bureaux à Bruxelles. 
 
Je souhaiterais dès lors savoir si cette idée est 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Azzouzi heeft 
het woord voor zijn toegevoegde interpellatie. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- Eind 
2009 berichtte de pers dat de Brusselse huurmarkt 
voor kantoren, met 13 miljoen m² de zevende 
grootste in Europa, het heel moeilijk heeft. In 2009 
was er voor slechts 240.000 m² een nieuwe 
afnemer, tegenover 540.000 m² de jaren voordien. 
Het is grotendeels aan de crisis te wijten dat de 
drempel van 10% leegstand is overschreden. 
 
Volgens sommige optimistische peilingen zal de 
vraag in 2010 en 2011 weer toenemen. Anderen 
echter vrezen dat de vraag zal stagneren en eisen 
een moratorium van vijf jaar op de bouw van 
kantoorgebouwen. De PS-fractie is voorstander 
van soepelere maatregelen. Wat is het standpunt 
van de regering over de invoering van een 
moratorium? 
 
Het zou goed zijn om oude kantoorgebouwen om te 
vormen tot woningen. Daardoor zou het 
overaanbod aan kantoorruimte afnemen en het 
gebrek aan woningen verminderen. 
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envisagée. Notre groupe pense que d'autres 
solutions plus souples seraient préférables, mais je 
voudrais vous entendre en la matière. 
 
Néanmoins et quelle que soit la position 
privilégiée, il pourrait être judicieux de se pencher 
sur la situation des immeubles anciens, dont le 
repositionnement, notamment en logements, 
permettrait d'une part de diminuer sensiblement 
l'offre en bureaux et d'autre part constituerait une 
réponse pour pallier le manque récurrent de 
logements dans notre Région. 
 
Le problème de la spéculation dans ce secteur se 
pose aussi. Il faudra y être attentif. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. du Bus de 
Warnaffe pour son interpellation jointe. 
 
 
M. André du Bus de Warnaffe.- C'est une 
récente étude qui nous donne l'occasion de revenir 
une fois de plus sur cette épineuse question des 
bureaux inoccupés et de leurs perspectives de 
reconversion en logements. Je crois m'être déjà 
exprimé sur le sujet à six ou sept reprises, 
notamment lorsque Mme Dupuis avait cette 
compétence. 
 
Depuis plusieurs années déjà, des signaux de 
détresse sont lancés périodiquement par la presse, 
les professionnels du secteur et le secteur 
associatif. L'augmentation exponentielle de la 
vacance de bureaux inquiète, d'autant que les 
perspectives d'avenir sont loin d'être réjouissantes. 
Sur près de 13 millions de mètres carrés de 
bureaux, 10,82% sont actuellement vides. Une 
étude menée il y a quelques mois par 
l'Observatoire des bureaux évoquait quant à elle un 
taux d'inoccupation de l'ordre de 18%, en ce 
compris les bureaux inoccupés qui ne sont ni mis 
en vente, ni mis en location. 
 
Il y a bien sûr des variantes très importantes d'un 
quartier à un autre. Il devient donc de plus en plus 
évident que le marché ne parviendra pas à réguler 
ce stock et que la vapeur ne risque pas de 
s'inverser dans les mois, voire les années, à venir. 
En effet, 500.000 m2 de nouveaux bureaux sont en 
cours de réalisation et viendront grossir les 
chiffres, ce qui aboutira à un taux de vacance de 
12 à 13% en 2011-2012. Soulignons que ces 

De regering moet de strijd tegen speculatie 
aangaan.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer du Bus de 
Warnaffe heeft het woord voor zijn toegevoegde 
vraag. 
 
De heer André du Bus de Warnaffe (in het 
Frans).- Dankzij een recente studie ligt dit 
onderwerp weer op tafel. Ik heb de kwestie in het 
verleden al zes of zeven keer aangekaart.  
 
De pers, de bouwsector en de verenigingen sturen 
al vele jaren alarmerende berichten de wereld in. 
De toenemende leegstand van de 
kantoorgebouwen is verontrustend, zeker ook 
omdat de toekomst er weinig rooskleurig uitziet.  
 
Van de beschikbare 13 miljoen m² staat er 
vandaag 10,82% leeg. Een studie van enkele 
maanden geleden heeft het zelfs over 18% 
leegstand. Dat cijfer omvat ook kantoorruimte die 
niet te koop of te huur wordt gesteld. 
 
Er zijn echter grote verschillen tussen de wijken. 
Het lijkt erop dat de markt het overaanbod niet 
onder controle krijgt. Er wordt nog 500.000 m² 
kantoorruimte bijgebouwd, wat tegen 2011 of 
2012 tot 12 à 13% leegstand zal leiden. De nieuwe 
kantoorprojecten zijn grotendeels het werk van 
speculanten. 
 
Ik vind het onaanvaardbaar dat er zoveel 
kantoorruimte wordt bijgebouwd in Brussel als er 
zoveel leegstand is. Door de bouw van moderne 
kantoren is niemand nog geïnteresseerd in de 
oudere gebouwen. 
 
Sommigen pleiten ervoor om niet langer 
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nouveaux projets sont majoritairement spéculatifs 
c'est-à-dire qu'ils ne répondent à aucune demande 
précise. 
 
Je l'ai déjà dit lors d'une précédente intervention en 
commission logement : il me paraît totalement 
inacceptable de continuer à noyer Bruxelles sous 
des flots de bureaux, à fortiori s'ils sont destinés à 
rester vides durant de nombreuses années. 
L'injection en continu de bureaux toujours plus 
modernes et plus performants dans le stock 
existant implique corrélativement une 
obsolescence accélérée des bureaux actuels voués, 
de plus en plus rapidement, à la vacance prolongée 
voire à l'abandon pur et simple.  
 
Certains plaident pour l'établissement d'un 
moratoire sur la délivrance des permis d'urbanisme 
relatifs aux bureaux. Nous ne sommes pas contre 
le principe, mais il n'est pas sans poser des 
questions auxquelles des réponses précises doivent 
être apportées. Nous devons envisager ces 
questions à charge, et à décharge. Ce moratoire 
concernera-t-il tout le territoire régional ou sera-t-
il ciblé sur certains quartiers ?  
 
Sur la base de quels critères sera-t-il imposé et à 
l'inverse levé ? Sur la base d'un taux 
d'inoccupation défini à priori jugé acceptable ou 
inacceptable, ou il y aura-t-il simplement une 
limite dans le temps ?  
 
Compte tenu de la concurrence forte entre la 
Région et sa périphérie, n'est-il pas à craindre 
qu'avec une telle mesure, les opérateurs 
économiques ne choisissent d'installer leurs 
bureaux en dehors de la Région ? Ne risque-t-on 
pas de freiner par ailleurs le renouvellement du 
parc de bureaux selon les critères de la 
construction durable ?  
 
L'imposition d'un tel moratoire est-elle 
juridiquement soutenable face aux attentes 
légitimes de propriétaires privés qui ne violent en 
rien les plans urbanistiques en vigueur et qui sont 
en droit, non pas d'obtenir d'office un permis, mais 
à tout le moins de voir leur cas examiné 
concrètement en fonction des circonstances 
précises de la cause ? Ne frappe-t-il pas de 
manière indistincte des promoteurs qui gèrent leur 
stock en bon père de famille et ceux qui ne le font 
pas ? 

bouwvergunningen voor kantoren te verstrekken. 
Ik ben daar niet tegen gekant, maar we moeten met 
meerdere aspecten rekening houden. Passen we 
het moratorium toe in het hele gewest, of slechts in 
bepaalde wijken? 
 
Op basis van welke criteria wordt het moratorium 
ingevoerd en opgeheven?  
 
Valt het niet te vrezen dat projectontwikkelaars 
naar de Rand zullen uitwijken? Zal een 
moratorium er niet toe leiden dat de duurzame 
renovatie van kantoorgebouwen wordt afgeremd? 
Is het niet onrechtvaardig dat zowel 
verantwoordelijke als onverantwoordelijke 
projectontwikkelaars door een moratorium worden 
getroffen? 
 
Is een moratorium juridisch afdwingbaar ten 
aanzien van projectontwikkelaars die niet tegen de 
bestemmingsplannen zondigen? Zij kunnen niet 
per definitie een stedenbouwkundige vergunning 
eisen, maar het is evenmin evident om alle 
aanvragen systematisch te weigeren. 
 
Een moratorium zou er enkel toe leiden dat er 
geen nieuwe kantoren bijkomen en geen oplossing 
bieden voor de leegstand. Ik heb in de commissie 
Huisvesting al voorstellen gedaan om de 
woningbouw aan te moedigen. 
 
We hebben het er al over gehad dat de overheid 
een initiatief zou kunnen nemen voor de conversie 
van leegstaande kantoren tot woonruimte. Deze 
taak zou eventueel kunnen worden toevertrouwd 
aan de GOMB. In het regeerakkoord staat 
trouwens dat onteigeningsprocedures versoepeld 
moeten worden voor leegstaande of vervallen 
woon- en kantoorgebouwen. 
 
Volgens een studie van het Bureau de Recherche 
en Aménagement du Territoire (BRAT) uit 2007, 
kunnen er op tien jaar tijd 3.200 woningen 
bijkomen door de aanpassing van kantoren. Kan 
dit geen oplossing bieden voor de uitbreiding van 
de openbare huisvesting? 
 
Waarom worden eigenaars van leegstaande 
kantoren er niet toe aangezet om die zo mogelijk 
tot woningen te verbouwen? Waarom kent het 
gewest geen premies toe om niet-residentiële 
gebouwen om te vormen tot sociale woningen?  
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Même si un moratoire devait être décidé, celui-ci 
aurait pour effet de stopper l'augmentation du 
stock, mais n'apporterait pas de réponse quant à la 
gestion des bureaux vides existants. J'ai déjà 
proposé en commission logement des pistes qui 
me paraissent intéressantes à développer, en 
particulier dans le but d'augmenter l'offre de 
logements, offre qui reste déficitaire, voire qui le 
devient de plus en plus. 
 
Je reviens sur une série de possibilités que nous 
avons déjà évoquées. 
 
D'abord, il y a la notion d'outil public chargé d'une 
mission de reconversion des bureaux vides en 
logements afin d'accroître notre parc public à 
vocation sociale. Cette possibilité a déjà été 
avancée à la fois par mon prédécesseur, M. Denis 
Grimberghs, et par M. Yaron Pesztat. Ils ont 
suggéré que cette nouvelle charge soit 
éventuellement confiée à la SDRB. Je rappelle à 
cet égard que l'accord de gouvernement prévoit 
que les procédures liées au pouvoir d'expropriation 
soient allégées dans le cas d'immeubles de 
logements ou de bureaux vides ou insalubres. 
 
Selon une étude du Bureau de Recherche en 
Aménagement du Territoire (BRAT) réalisée en 
2007 à la demande de Mme Dupuis, 
3.200 logements issus d'une reconversion de 
bureaux pourraient être créés en dix ans. Pourquoi 
ne pas utiliser ce potentiel afin de développer notre 
offre de logements publics ? 
 
Ensuite, pourquoi ne pas encourager les 
propriétaires de bureaux vides à transformer eux-
mêmes leurs espaces obsolètes en logements 
lorsque c'est possible ? Pourquoi ne pas prévoir, 
par exemple, des primes à la création de nouvelles 
unités de logement dans des bâtiments initialement 
non résidentiels, à condition que ces unités soient 
destinées à un public socialement défavorisé ? 
Pensez-vous que cette piste soit opportune ? 
 
Il conviendrait également de développer, dans les 
quartiers décentralisés censés accueillir un nombre 
important de travailleurs - comme, par exemple, à 
l'avenue Marcel Thiry -, des infrastructures 
collectives et des services de proximité afin de 
remédier aux très importantes carences constatées 
dans certaines zones. Le développement d'une 
mixité de fonctions - bureaux, commerces, 

Er is ook nood aan ontwikkeling van collectieve 
voorzieningen en buurtdiensten in 
gedecentraliseerde wijken, zoals bijvoorbeeld de 
Marcel Thirylaan. De overheid moet ervoor 
zorgen dat er in de wijken een diversiteit aan 
functies en dienstverlening voorhanden is. Ze moet 
ook anticiperen op de verwachte 
bevolkingsexplosie. 
 
Er zijn heel wat kantoren ondergebracht in 
gebouwen die oorspronkelijk voor woningen 
waren bestemd. Het is niet zo moeilijk om die 
gebouwen weer om te vormen tot woonruimte. De 
huidige gebruikers kunnen via een fiscale incentive 
worden aangemoedigd om naar specifieke 
kantoorgebouwen te verhuizen.  
 
Er moet ook een gewestelijke of gemeentelijke 
belasting komen op leegstaande kantoren. Voor 
vele eigenaars telt alleen de stijgende 
vastgoedwaarde van hun eigendom. Om ze ertoe 
aan te zetten om hun gebouwen een functie te 
geven, is een financiële stok achter de deur 
noodzakelijk. 
 
Welke gemeenten heffen nu reeds een belasting op 
leegstaande kantoren? Hoe hoog is deze 
belasting? Heeft deze maatregel resultaat gehad? 
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logements - au sein des quartiers devrait être 
soutenu par les pouvoirs publics, d'autant plus que 
nous allons faire face à un boom démographique. 
Des solutions allant dans ce sens sont-elles 
actuellement à l'examen ? 
 
Par ailleurs, un nombre considérable de bureaux 
sont actuellement abrités dans des immeubles 
initialement destinés au logement, mais qui ne sont 
plus utilisés comme tels. Or, ce sont ces biens-là 
qui sont le plus facilement reconvertibles en 
logements. Dès lors, ne serait-il pas utile 
d'encourager les occupants de ces anciens 
logements à migrer vers des immeubles 
spécifiquement "bureaux", par le biais d'une 
fiscalité différenciée par exemple ? Qu'en pensez-
vous ? 
 
Enfin, il me semble également nécessaire de 
sanctionner la vacance par l'imposition d'une taxe -
 régionale ou communale - sur les bureaux vides. 
Comme le faisait remarquer ma collègue Céline 
Fremault en commission logement, il y a 
actuellement une dichotomie extrêmement 
marquée dans l'esprit de certains entre la valeur 
foncière d'un bien - forte et croissante - et sa 
valeur d'usage, qui est faible, voire nulle et donc, 
inexploitée. Il s'avère malheureusement 
indispensable de manier ici le bâton pour inciter 
les propriétaires, afin que l'inutilisation de leurs 
biens soit financièrement difficilement viable. 
 
Certaines communes disposent déjà de règlements-
taxes sur les bureaux vides, mais il semble qu'elles 
ne soient pas encore très nombreuses. Quelles sont 
les communes qui en sont pourvues ? Quel est le 
montant de ces taxes ? Ont-elles mené à une 
réaffectation effective des bureaux qualifiés de 
vides ? 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron 
pour son interpellation jointe. 
 
M. Alain Maron.- Je vais essayer d'éviter les 
redites ; nous ne nous sommes pas concertés entre 
collègues lors de l'introduction des interpellations. 
Leur survenance fait suite à la collision d'éléments 
d'information et de données apparemment 
contradictoires qui nous ont surpris. D'une part, on 
réaffirme que le marché des bureaux à Bruxelles 
est pléthorique. Son taux de vacance serait 
historiquement haut : un million de m² de bureaux 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord voor zijn toegevoegde interpellatie. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- De 
kantorenmarkt in Brussel is oververzadigd. De 
leegstand is historisch groot, 1 miljoen m², en dat 
terwijl de gewestelijke grondreserve zeer beperkt 
is. Anderzijds is er een enorm tekort op de 
woningmarkt, dat gezien de demografische groei 
wellicht nog zal toenemen. 
 
Toch wordt er nog heel wat nieuwe kantoorruimte 
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seraient vides, et ceci, dans un contexte de rareté 
des réserves foncières régionales. D'autre part, le 
marché du logement présenterait, lui, au contraire, 
une carence extrême, dont chacun prédit qu'elle 
s'accentuera, sauf politique publique extrêmement 
volontariste, vu la pression démographique.  
 
Il y aurait pléthore de bureaux, mais également des 
projets de construction de nouveaux bureaux dans 
les cartons, y compris dans plusieurs zones faisant 
l'objet de schémas directeurs. Des projets de 
construction de nouveaux immeubles de bureaux 
semblent dans les cartons pour la zone Delta, le 
quartier du Midi, voire pour Schaerbeek-
Formation. Des projets émergent aussi dans 
d'autres endroits de la ville qui ne font pas l'objet 
de schémas directeurs. 
 
L'expérience nous montre, par ailleurs, que 
planifier la construction de nouveaux bureaux 
lorsque la demande est faible présente deux 
risques importants. Le premier est d'entraîner des 
effets de translation. Les nouveaux bureaux sont 
alors occupés par des entreprises qui ne viennent 
pas s'installer dans la Région, mais qui vident 
d'autres bureaux pour s'installer dans les nouveaux. 
Il faut alors gérer la réaffectation de ces nouveaux 
bureaux vides, ce qui est le plus souvent très 
coûteux en temps et en argent. En outre, il n'est 
pas toujours possible de reconvertir des bureaux en 
logement, vu la disposition des immeubles. 
Globalement, ces effets de translation peuvent 
cependant parfois être positifs s'il s'agit d'installer 
les bureaux neufs dans des zones plus opportunes, 
mieux desservies par les transports en commun, et 
que, par ailleurs, les nouvelles constructions 
bénéficient de standards énergétiques élevés et de 
performances environnementales globalement plus 
satisfaisantes. 
 
Néanmoins, face à la rénovation des anciens 
bureaux en gardant leur affectation et en 
améliorant leurs performances énergétiques, la 
translation est rarement la meilleure option, tant du 
point de vue environnemental que, vu la période 
de latence, du point de vue de l'aménagement du 
territoire. 
 
Le deuxième risque est d'engendrer une mise en 
oeuvre extrêmement longue des projets. En effet, 
lorsque la construction de bureaux est planifiée 
très longtemps à l'avance, l'expérience montre que 

gepland, onder meer in verschillende zones met 
richtschema's, zoals Delta, de Zuidwijk en 
Schaarbeek-Vorming, maar ook elders. 
 
Nieuwe kantoren bouwen wanneer de vraag klein 
is, houdt twee risico's in. Ten eerste worden ze 
wellicht ingenomen door ondernemingen die niet 
van buiten het gewest komen, maar binnen het 
gewest verhuizen, zodat er meteen ook weer 
kantoren leeg komen te staan. Deze oude kantoren 
omvormen tot woningen is duur en tijdrovend en 
bovendien niet altijd mogelijk. Het is natuurlijk 
goed als ondernemingen op die manier verhuizen 
naar zones die beter bereikbaar zijn met het 
openbaar vervoer en naar nieuwe gebouwen die 
aan strengere milieunormen voldoen. 
 
Meestal is het echter een betere optie om 
bestaande kantoorgebouwen te renoveren, zowel 
op ecologisch vlak als op het vlak van de 
ruimtelijke ordening. 
 
Een tweede risico is dat de bouwprojecten zeer 
lang aanslepen, soms decennia. Dat gebeurt vaak 
als er nieuwe kantoren heel lang op voorhand 
worden gepland, zoals gebleken is in de 
Noordwijk, de Zuidwijk en de Europese wijk. 
 
Al die tijd zijn de betrokken wijken onaangenaam 
om in te wonen of te werken. Bovendien zijn 
vertragingen een probleem nu het gewest zo 
dringend behoefte heeft aan nieuwe woningen en 
collectieve infrastructuur. 
 
ECOLO staat dus wantrouwig tegenover de bouw 
van honderdduizenden vierkante meters nieuwe 
kantoren op gewestelijk grondgebied. 
 
Zijn de aangehaalde cijfers correct? Waar 
bevinden deze kantoren zich? Welke grote 
kantoorprojecten werden opgenomen in de 
Bijzondere Bestemmingsplannen, hebben een 
stedenbouwkundige vergunning gekregen of zijn in 
constructie? Gaat het al dan niet over 500.000 m² 
kantooroppervlakte? 
 
Wat is uw analyse van de kantoorproblematiek? Is 
er nood aan een moratorium op de bouw van 
kantoren, en hoe kan dat worden verwezenlijkt? Of 
krijgt de markt vrij spel, met alle gevolgen van 
dien? 
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tout va lentement. Des décennies ont été 
nécessaires tant dans le quartier Nord que dans le 
quartier du Midi ou dans le quartier européen. 
 
Entre-temps, ces quartiers restent en souffrance. Ils 
ne sont agréables ni pour les gens qui viennent y 
travailler, ni pour les habitants, surtout pour ceux 
qui en sont chassés. La lenteur pose un problème 
dans un contexte où la Région a grandement 
besoin de nouveaux logements et de nouveaux 
équipements collectifs. 
 
Face à ces risques, c'est peu dire que le groupe 
Ecolo est extrêmement circonspect à la perspective 
d'autoriser et même d'encourager la construction 
de centaines de milliers de m² de nouveaux 
bureaux sur le sol régional. 
 
Pouvez-vous confirmer les chiffres de vacance des 
bureaux ? Les chiffres que M. du Bus a cités sont-
ils exacts ? Où sont situés ces bureaux ? Pouvez-
vous nous préciser, dans les grandes lignes, quels 
sont les grands projets de nouveaux bureaux au 
niveau régional, qui soit sont prévus dans des 
PPAS, soit ont fait l'objet d'un permis d'urbanisme, 
soit sont en construction ? Et, dans la foulée, 
pouvez-vous confirmer ou infirmer le chiffre de 
500.000 m² de bureaux étant en voie d'être réalisés 
ou en cours de réalisation ? 
 
Pouvez-vous nous livrer votre analyse de la 
situation du bureau à Bruxelles ? Pensez-vous qu'il 
est nécessaire de mettre la pédale douce et de 
ralentir, voire d'instaurer un moratoire, et selon 
quelle forme, sur la construction de nouveaux 
bureaux à Bruxelles ? Ou, au contraire, pensez-
vous qu'il faille laisser faire le marché et la 
demande des promoteurs avec les effets pervers 
qui y sont associés ?  
 
Pouvez-vous faire le point sur les schémas 
directeurs, schéma par schéma ? Pouvez-vous 
confirmer ou infirmer si, dans chacun de ces 
schémas et dans ces zones respectives, il est prévu 
d'installer du bureau, et dans quelle quantité ? 
 
 

Discussion conjointe 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Jodogne. 
 

Kan u een systematisch overzicht geven van de 
richtschema's? Werden er in alle richtschema's 
kantoren opgenomen? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Samengevoegde bespreking 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Jodogne heeft 
het woord. 
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Mme Cécile Jodogne.- Comme l'ont souligné 
certains intervenants, il importe de distinguer les 
immeubles existants et les sites à développer, les 
grands immeubles ou les petits immeubles de 
bureaux, à insérer ou non dans le tissu urbain. Les 
enjeux et les dynamiques divergent totalement 
dans ces différents cas de figure.  
 
Le moratoire n'a pas énormément de sens au 
niveau des plus petits immeubles. Une proportion 
importante de ces anciennes maisons et de ces 
anciens hôtels de maître retrouve spontanément la 
fonction de logement, sans aucune forme 
d'intervention. Ces petits immeubles sont les plus 
susceptibles d'être retransformés en logements.  
 
De plus, ces petits immeubles participent à la 
mixité de la ville et au maintien de l'activité 
économique en ville, critères importants pour 
réussir à créer des quartiers vivants, dans lesquels 
on retrouve l'ensemble des fonctions.  
 
Au niveau des grands immeubles, un moratoire 
paraît arbitraire et sans nuances, en tout cas s'il 
s'applique à l'ensemble du territoire. Par ailleurs, il 
entraînerait un frein de construction de bâtiments 
nouveaux performants, qui répondent aux critères 
d'aujourd'hui en termes de superficie - compte tenu 
de la tendance à la diminution du nombre de m² 
par travailleur -, d'équipements, d'économies 
d'énergie et de développement durable.  
 
Les reconversions ne sont pas toujours 
envisageables dans l'ensemble des immeubles de 
bureaux vides aujourd'hui. Par conséquent, il 
faudrait oser envisager des démolitions, pour 
reconstruire des immeubles ayant d'autres 
affectations que du bureau. La reconversion n'est 
pas toujours possible, est souvent plus coûteuse et 
entraîne davantage de problèmes qu'une 
démolition.  
 
Enfin, le marché lui-même a compris les tendances 
actuelles et pratique spontanément une forme 
d'auto-régulation. Toutes les tendances sont 
aujourd'hui au report ou à l'abandon de projets. 
Cela signifie que des interventions de type 
législatif ne sont pas toujours nécessaires pour 
faire évoluer la situation. Aucun promoteur n'a 
envie de construire un immeuble de bureaux, 
sachant que celui-ci restera vide.  
 

Mevrouw Cécile Jodogne (in het Frans).- Er 
moet een onderscheid worden gemaakt tussen de 
gebouwen die er al staan en de plannen voor 
nieuwe gebouwen. 
 
Een bouwstop heeft weinig zin voor kleine 
gebouwen. Die worden immers het gemakkelijkst 
tot woningen omgevormd, ook zonder 
overheidsinitiatief. 
 
Kleine kantoren dragen bovendien bij tot de 
verscheidenheid in de stad en het behoud van de 
economische activiteit. In leefbare wijken vind je 
verschillende functies terug.  
 
Voor grote gebouwen lijkt een bouwstop 
willekeurig en ongenuanceerd, zeker als die zou 
gelden op het gehele grondgebied. Er zouden geen 
hedendaagse gebouwen meer bijkomen die 
beantwoorden aan de huidige criteria inzake 
oppervlakte, voorzieningen, energiebesparing en 
duurzame ontwikkeling. 
 
Niet alle kantoren kunnen worden verbouwd, het 
zal soms ook nodig zijn gebouwen te slopen en er 
iets anders voor in de plaats te zetten. Bovendien 
is renovatie vaak duur en lastig. 
 
De vastgoedmarkt heeft ook de huidige tendens 
opgemerkt en een soort van zelfregulering 
toegepast. Projecten worden uitgesteld of afgelast. 
Wetgevende maatregelen zijn dus niet steeds 
noodzakelijk.  
 
Er is nood aan flexibele oplossingen. Zo kan de 
regering het nieuwe GPDO herzien om te 
vermijden dat het gebieden bevat met een exclusief 
tertiaire functie.  
 
De polyvalentie van gebouwen kan worden 
bevorderd. De levensduur van gebouwen overstijgt 
hun oorspronkelijke bestemming. Bij de uitreiking 
van stedenbouwkundige vergunningen kan de 
overheid voorrang geven aan projecten waar de 
flexibiliteit is ingebouwd. 
 
Het GPDO moet worden herzien teneinde meer 
gebieden met een gemengde functie te creëren en 
ervoor te zorgen dat er zeer goed bereikbare zones 
zijn waar zich veel kantoren kunnen vestigen. Op 
die manier kunnen we een negatieve impact op de 
stad zoveel mogelijk beperken. 



 C.R.I. COM (2009-2010) N° 41  03-02-2010 I.V. COM (2009-2010) Nr. 41 18 
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE  
 COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2009-2010 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de ruimtelijke ordening – Zitting 2009-2010 

 

Pourquoi ne pas plutôt viser des solutions plus 
souples ? Pourquoi, par exemple, ne pas saisir 
l'opportunité du nouveau PRDD pour supprimer 
les zones administratives, qui ne permettent que la 
fonction tertiaire ? Cela permettrait de favoriser la 
mixité des zones dans les quartiers et de supprimer 
la concentration des entités de bureaux en un seul 
lieu.  
 
Pourquoi ne pas favoriser la polyvalence des 
bâtiments ? Compte tenu de la durée de vie plus 
longue d'un bâtiment que de son affectation idéale, 
les permis d'urbanisme pourraient inciter des 
projets faciles à reconvertir. 
 
En travaillant sur le PRDD au niveau des 
affectations des zones en favorisant la mixité, en 
travaillant sur tout ce qu'il y a autour en favorisant 
la mobilité avec des équipements de transport 
public et d'autres types d'équipements qui peuvent 
attirer des bureaux, on pourra développer des 
zones où les bureaux seront densément présents 
avec une meilleure accessibilité et moins de 
conséquences néfastes pour la ville.  
 
Plutôt qu'un moratoire, il faut envisager des 
solutions souples qui puissent être adaptées en 
fonction des zones. Un quartier n'est pas l'autre et 
un schéma directeur n'est pas l'autre non plus. Il 
serait idiot dans certains cas de dire qu'à tel endroit 
on ne peut pas installer de bureaux. Cela n'aurait 
pas de sens en termes de développement 
dynamique de la Région. 
 

Ik pleit dus niet voor een moratorium maar voor 
soepele oplossingen, op maat van elke buurt. De 
ene wijk is de andere niet; en het ene richtschema 
is het andere niet. Op sommige plaatsen is nieuwe 
kantoorruimte zelfs wenselijk. 
 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme Maes. 
 
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais).- Bien que 
Bruxelles ait la réputation d'être une ville verte, 
les espaces verts sont mal répartis et le bâti est 
très dense dans de nombreux quartiers du centre 
et de la première ceinture. Groen! tient à ce qu'un 
maximum d'espaces verts publics soient préservés. 
 
Un moratoire est une solution possible, s'il 
s'applique avant tout aux nouveaux projets de 
construction. Il serait préférable de prévoir une 
affectation de bureau pour des bâtiments existants 
dont l'affectation est encore incertaine, comme le 
Centre administratif, plutôt que de construire de 
nouveaux bureaux dans des espaces publics, même 
si le PRAS prévoit cette possibilité dans certaines 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Maes heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Annemie Maes.- Ik wil twee specifieke 
opmerkingen maken over kantoren.  
 
De Brusselse openbare ruimte is beperkt. Vooral 
de groene ruimte is schaars en wordt door het 
gewestelijke bestemmingsplan in sommige 
gevallen als kantoorruimte beschouwd. Bovendien 
is er heel wat ruimte nodig voor mobiliteit en 
parkeerplaatsen. 
 
Brussel heeft de reputatie een groene stad te zijn, 
maar het groen is slecht verdeeld. Heel wat wijken 
in het centrum en de eerste gordel zijn eigenlijk 
volgebouwd. Als er dan plannen bestaan om open 
groene plekken vol te bouwen, dreigt de 
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cas. 
 
Il serait plus avisé de prévoir une autre affectation 
pour certaines zones comme, par exemple, la 
vallée du Molenbeek, destinée en principe à 
recevoir des activités de bureaux.  
 
Un autre point important est celui de la mobilité et 
du nombre de places de stationnement. De 
nombreuses entreprises qui développent ou 
réduisent leurs activités décident, à un moment 
donné, de déménager. La mobilité est un critère 
déterminant dans leur choix d'un nouvel 
emplacement. 
 
Nous devons rénover des bâtiments facilement 
accessibles, tels que la Cité administrative de 
l'État. L'Observatoire des bureaux 2009 indique 
que l'on continue à aménager des parkings 
partout, ce qui attire un flot de voitures dans 
certaines zones, comme celle de Tour & Taxis. 
Des alternatives doivent être développées, comme 
le métro et le tram. Je plaide donc en faveur d'un 
moratoire sur les nouveaux projets. Si certains 
d'entre eux voient malgré tout le jour, il faut 
prévoir un encadrement pour une autre mobilité 
que la voiture. 
 

beschikbare openbare ruimte weer te moeten 
wijken voor gebouwen, of ze nu voor kantoren zijn 
bestemd of voor andere zaken. Groen! heeft een 
andere visie op deze stad en wil zoveel mogelijk 
groene openbare ruimte behouden.  
 
Een moratorium is een mogelijke oplossing, maar 
ik zou dan vooral aandringen op een moratorium 
voor nieuwbouwprojecten. Er zijn nog heel wat 
bestaande gebouwen die gebruikt kunnen worden 
om kantoren in onder te brengen. Ik verwijs 
bijvoorbeeld naar het Rijksadministratief Centrum, 
waarvan de bestemming nog onduidelijk is, of de 
Zenith-toren in de Noordwijk, die sinds 2008 
leegstaat. Ik vind het geen goede zaak om nieuwe 
kantoorgebouwen neer te poten in openbare 
ruimten of op bepaalde locaties die weliswaar in 
het gewestelijk bestemmingsplan zijn ingekleurd 
als kantoorzone, maar die misschien toch beter een 
andere bestemming krijgen.  
 
Ik verwijs bijvoorbeeld naar de Molenbeekvallei, 
die ook bestemd is als kantoorzone. Misschien is 
het nu niet meer de meest verstandige keuze om 
die locatie te reserveren voor kantoren of 
industriële activiteiten.  
 
Ik wil het ook hebben over mobiliteit en 
parkeerplaatsen. Heel wat bedrijven beslissen op 
een gegeven moment om te verhuizen omdat ze 
uitbreiden of inkrimpen. Een van de criteria die 
een belangrijke keuze spelen in de keuze voor een 
nieuwe locatie, is mobiliteit. 
 
Als bedrijven zich verplaatsen naar bepaalde zones 
binnen of buiten Brussel, heeft dat vaak ook te 
maken met de mobiliteit. We moeten daarom 
gebouwen renoveren op goed bereikbare plaatsen, 
zoals het Rijksadministratief Centrum. Uit het 
"Observatorium van het kantorenpark" van 2009 
blijkt dat er nog steeds overal parkeerruimtes 
gecreëerd worden. Zo wordt een stroom van auto's 
naar bepaalde zones geleid. Een concreet 
voorbeeld is Thurn en Taxis. Dit is een schitterend 
project met heel veel kantoren, die allemaal in 
gebruik zijn, maar hier is ook enorm veel 
parkeerruimte. Dat is geen goede zaak voor onze 
stad, die daardoor heel wat verkeersstromen moet 
verwerken. Er moeten alternatieven komen zoals 
metro, tram, enzovoort. Ook de kwestie van de 
parkeerruimte moet dus bekeken worden als we 
zoeken naar een locatie voor kantoorruimten. Ik 
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pleit dan ook voor een moratorium op nieuwe 
projecten, maar als er dan toch nieuwe projecten 
komen, moeten ze omkaderd worden door een 
andere mobiliteit dan de auto. 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Le 
débat de ce jour est utile. Nous l'avons déjà tenu au 
début des années 90. Lorsque nous avons élaboré 
le premier plan régional de développement, votre 
serviteur avait indiqué qu'une des lignes directrices 
de celui-ci devait certainement être de contenir 
l'implantation de bureaux, notamment dans des 
zones où le parc de logements était en danger. 
 
C'est ainsi que furent introduites dans ce plan les 
zones de protection et de protection accrue du 
logement. Nous avons fait cela alors que des 
crashes immobiliers étaient annoncés dans des 
villes européennes dont Londres et Paris, ce qui 
s'est vérifié. 
 
Aujourd'hui, le débat est à nouveau ouvert. La 
situation immobilière actuelle et la crise nous y 
poussent, mais il est aussi l'heure de rédiger un 
nouveau plan régional de développement.  
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Il est peu judicieux de prévoir un nouveau PRD 
sans tenir compte des immeubles de bureaux sur le 
territoire régional, ni de la crise qui pourrait 
menacer le développement économique, ni des 
besoins économiques des entreprises. Le risque 
d'une crise du marché immobilier des bureaux ne 
doit pas non plus être négligé. 
 
(poursuivant en français) 
 
Ce débat sur le moratoire a été lancé notamment 
par quelqu'un qui a fait une déclaration dans le 
"Trends- Tendances" de janvier dernier. Je pense 
qu'il s'agissait de M. Nicolas Orts qui travaille 
pour le compte d'une société privée et qui avait 
lancé cette idée de moratoire. J'ignore si c'est cela 
qui vous a amené à m'interpeller aujourd'hui sur ce 
sujet, mais cette idée a bel et bien fait l'effet d'une 
boule de neige. Notez que M. Nicolas Orts s'est 
rétracté depuis, car il s'est sans doute fait 
enguirlander. 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Dit is een nuttig debat. In het begin 
van de jaren negentig hebben we een gelijkaardige 
bespreking gehad. Naar aanleiding van het eerste 
gewestelijk ontwikkelingsplan werd afgesproken 
om de bouw van kantoorruimte aan banden te 
leggen, vooral in stadsdelen met weinig 
woonruimte. 
 
Het debat is weer geopend. Het wordt tijd voor een 
nieuw GewOP. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Het heeft weinig zin om een nieuw GewOp uit te 
werken zonder rekening te houden met de plaats 
van de kantoorgebouwen op het Brussels 
grondgebied, met het feit dat de crisis misschien 
de economische ontwikkeling van Brussel kan 
bedreigen, en met de economische noden van de 
ondernemingen. Ook het risico van een crisis in de 
vastgoedmarkt voor kantoren mag niet over het 
hoofd worden gezien. 
 
(verder in het Frans) 
 
Het idee van een moratorium werd in het weekblad 
Trends gelanceerd door ene Nicolas Orts, die voor 
een vastgoedmaatschappij werkt. Zo is de bal aan 
het rollen gegaan. Sindsdien heeft hij zijn woorden 
wel ingetrokken, waarschijnlijk omdat hij duchtig 
op het matje werd geroepen. 
 
(Gelach) 
 
Volgens de vastgoedsector is een moratorium niet 
noodzakelijk. Dat standpunt verbaast me niet. Ik 
heb een overzicht van het kantorenpark laten 
opstellen om de marktsituatie te onderzoeken. 
Daaruit is gebleken dat er zeer weinig nieuwe 
aanvragen worden ingediend om 
kantoorgebouwen te construeren. 
 
In 2007 werden er aanvragen ingediend voor een 
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(Rires) 
 
Les professionnels du secteur ont répondu qu'à 
leur sens, ce moratoire n'est pas nécessaire, ce qui 
ne m'étonne guère. Vu la diminution du nombre de 
projets de bâtiments neufs, l'Observatoire des 
bureaux, que j'avais d'ailleurs créé dans la 
perspective d'étudier l'évolution du marché, a 
montré que les demandes pour la création de 
nouvelles superficies sont très réduites. C'est du 
jamais vu depuis vingt ans ! Cela dit, il subsiste 
des problèmes.  
 
En 2007, il y a eu une demande pour 62.000 m2, 
de 48.000 m2 en 2008 et ces chiffres semblent 
encore à la baisse pour 2009. Les reconversions de 
bureaux en logements et en équipements ont, elles, 
augmenté. 
 
Il faut garder à l'esprit qu'il y a donc toujours des 
effets retard. Le marché a donc livré de nouveaux 
espaces de bureaux, mais il faut regarder dans le 
rétroviseur pour se rendre compte de l'évolution du 
nombre de demandes. Visiblement, depuis trois 
ans, il semble y avoir un ralentissement sérieux. 
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Mme Van Linter, comme le démontrent vos 
interventions, il n'est pas aisé de prendre une 
décision à propos d'un éventuel moratoire. Il faut 
envisager la question sous différents angles, bien 
l'étudier et avoir une discussion de fond. Nous ne 
pouvons pas nous précipiter. 
 
(poursuivant en français) 
 
L'opportunité d'un moratoire se pose. La plupart 
des autorisations de bureaux données en 2008 
concernent des rénovations d'immeubles de 
bureaux existants. Nous ferons la part des choses 
tout à l'heure. 
 
Deuxièmement, quelle est la forme à donner à ce 
moratoire ? Nous pouvons décider de donner 
chaque fois un avis défavorable en commission de 
concertation. Nous pouvons agir par ordonnance, 
ou encore par modification du PRAS.  
 
Même s'il s'agit d'un moratoire ciblé, nous devons 
faire attention aux législations européennes, 
portant notamment sur la concurrence. 

totale oppervlakte van 62.000 m², in 2008 ging het 
over 48.000 m² en in 2009 nog minder. De 
omvorming van kantoorgebouwen tot 
woongebouwen en dergelijke neemt wel toe. 
 
Als we naar de evolutie van de aanvragen voor 
stedenbouwkundige vergunningen kijken, blijkt 
duidelijk dat de vraag daalt. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Mevrouw Van Linter, zoals uw interventies 
aantonen, is het nemen van een beslissing over een 
mogelijk moratorium geen eenvoudige zaak. Het 
betekent dat er heel wat vragen moeten worden 
gesteld en dat er een grondige discussie moet 
worden gevoerd. Het vraagstuk betreffende een 
mogelijk moratorium moet immers vanuit 
verschillende invalshoeken worden benaderd. Wij 
moeten alle elementen onderzoeken en mogen niet 
overhaast te werk gaan.  
 
(verder in het Frans) 
 
Is een moratorium nodig? De meeste 
vergunningen voor kantoren uit 2008 betreffen de 
renovatie van bestaande kantoren. 
 
Welke vorm zou zo'n moratorium moeten krijgen? 
We kunnen telkens een negatief advies geven in het 
overlegcomité, of een ordonnantie goedkeuren of 
het GBP wijzigen. 
 
Zelfs bij een gericht moratorium, moeten we 
rekening houden met de Europese 
concurrentiewetgeving. 
 
Vanaf welke drempel zouden we het moratorium 
toepassen? Kijken we naar de toegekende 
oppervlakte of naar het percentage leegstand? 
Hoe lang en op welke plaatsen moet het 
moratorium gelden? 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Ook de gevolgen van een eventueel moratorium 
roepen heel wat vragen op, meer bepaald in 
verband met de technologische evolutie van 
gebouwen en de strenge eisen die worden gesteld 
bij renovaties en om gebouwen in regel te brengen 
met de normen op het gebied van 
energieprestaties.  
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La question à approfondir concerne évidemment le 
seuil critique à partir duquel nous appliquerions le 
moratoire. Nous baserions-nous sur le nombre de 
m² octroyés ou sur le taux de vacance ?  La durée 
du moratoire se pose aussi, de même que celle de 
sa localisation, si nous ne le souhaitons pas 
général. Nous y reviendrons. 
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Les conséquences d'un éventuel moratoire 
soulèvent de nombreuses questions, surtout par 
rapport à l'évolution technologique des bâtiments 
et aux normes sévères en matière de rénovation et 
de prestations énergétiques. 
 
(poursuivant en français) 
 
Il faut peut-être également tenir compte de la 
concurrence qui existe entre Bruxelles et sa 
périphérie. 
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Je pense que nous développer une approche 
commune avec les autres Régions, ce qui n'est pas 
si simple.  
 
(poursuivant en français) 
 
Il faut aussi tenir compte de la concurrence entre 
les quartiers bruxellois ainsi que du 
développement économique de la ville. Celle-ci 
doit continuer à assurer une activité économique, 
première condition de création d'emplois.  
 
Il faut voir les permis en cours d'instruction, mais 
pas encore délivrés ainsi que les permis délivrés 
mais pas encore mis en oeuvre.  
 
Il faut voir l'impact d'un moratoire sur les loyers et 
les prix de vente. 
 
Les questions sont donc nombreuses à l'évocation 
d'un moratoire. 
 
Personnellement, j'estime qu'il faut mettre un 
dispositif en oeuvre. La portée générale est 
dangereuse pour les raisons déjà évoquées. Il faut 
cibler les mesures, qui doivent être des mesures de 
protection contre l'envahissement des bureaux, et 
examiner les pistes à privilégier. 

(verder in het Frans)  
 
Er moet ook rekening worden gehouden met de 
concurrentie tussen Brussel en de Rand. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Ik pleit voor overleg met de andere gewesten om 
een gezamenlijke benadering te bevorderen. Dat is 
echter niet zo eenvoudig.  
 
(verder in het Frans) 
 
We moeten ook rekening houden met de 
concurrentie tussen de wijken en met de 
economische ontwikkeling van de stad. 
 
Er zijn aanvragen die nog niet tot een 
vergunningen hebben geleid en er zijn 
vergunningen waar nog niets mee is gedaan. Dat 
mogen we niet vergeten. 
 
Ten slotte moeten ook de gevolgen voor de huur- 
en koopprijzen in rekening worden gebracht.  
 
In ieder geval moeten er maatregelen worden 
genomen om de wildgroei van kantoorgebouwen in 
te tomen. 
 
In de eerste plaats moet het Gewestelijk 
Bestemmingsplan (GBP) worden aangepast. We 
moeten ervoor zorgen dat enkel gebieden die zeer 
goed worden bediend door het openbaar vervoer 
of waar ook woningen mogen worden gebouwd, in 
aanmerking komen voor de ontwikkeling van 
kantoren. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
De bereikbaarheid is een doorslaggevend element 
van onze bedenkingen hierover. Ik heb 
verschillende projecten onderzocht en ik betreur 
dat de mobiliteit daarbij niet bekeken werd. We 
hebben in het verleden fouten gemaakt omdat we 
onvoldoende rekening gehouden hebben met deze 
problematiek. Het volstaat niet van een 
bouwvergunning af te leveren die aansluit bij de 
morfologische vorm van de wijk en de stad. We 
moeten ook andere zaken overwegen, zoals hoe en 
met welke vervoersmiddelen we de wijk kunnen 
bereiken. 
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La modification du PRAS en est une première. 
Cette modification pourrait prévoir une réduction 
des zones administratives aux zones les mieux 
desservies par les transports publics ou aux zones 
autorisant parallèlement la création de logements. 
L'accessibilité est fondamentale. 
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
L'accessibilité est un élément déterminant de nos 
réflexions. Dans le passé, nous avons commis des 
erreurs parce que nous n'avons pas suffisamment 
tenu compte de la mobilité. Pour délivrer un 
permis de bâtir, nous devons prendre en 
considération l'accessibilité du quartier et les 
moyens de transport qui permettent de s'y rendre. 
 
 
(poursuivant en français) 
 
Je reviens à mon idée de modification du PRAS. 
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Une deuxième piste de réflexion qui me paraît 
fondamentale consiste à renforcer les règles en 
matière de performances énergétiques des 
bâtiments, en incitant, voire en contraignant, à 
une construction durable des immeubles de 
bureaux. J'attache par exemple beaucoup 
d'importance à une conception qui offre d'emblée 
la possibilité de reconvertir ultérieurement les 
bureaux en logements.  
 
(poursuivant en français) 
 
M. Azzouzi, nous disposons d'un bon 
outil : l'observatoire des bureaux, qui publie 
chaque année le nombre de m² de bureaux 
reconvertis à d'autres usages. Les reconversions 
sont de plus en plus nombreuses. 
 
Nous intégrons cette problématique dans notre 
réflexion sur certains schémas directeurs, à 
laquelle je reviendrai pour répondre à M. Maron. 
Par exemple, dans le schéma directeur de la 
RTBF-VRT, les immeubles de la rue Colonel 
Bourg et du quartier Marcel Thiry, peu attractifs 
pour le secteur des bureaux, ont fait l'objet d'un 
examen systématique en vue d'une éventuelle 
reconversion.  
 

(verder in het Frans) 
 
Het BBP moet worden aangepast. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Een tweede denkspoor dat me van fundamenteel 
belang lijkt, bestaat erin om de regels over de 
energieprestaties van gebouwen strenger te maken. 
Zo kan men mensen ertoe aanzetten of ze zelfs 
verplichten om bij het ontwerpen van 
kantoorgebouwen aandacht te besteden aan het 
aspect "duurzaamheid". Ik hecht belang aan een 
vormgeving die van bij het begin de mogelijkheid 
biedt om kantoren later om te vormen en een 
andere bestemming te geven, bijvoorbeeld als 
woningen.  
 
(verder in het Frans) 
 
Mijnheer Azzouzi, het Overzicht van de kantoren is 
een efficiënt beleidsinstrument. Uit dit jaarlijkse 
verslag blijkt dat steeds meer kantoorruimte een 
nieuwe bestemming krijgt.  
 
Sommige richtschema's moeten worden aangepast. 
Het zou bijvoorbeeld nuttig zijn om na te gaan of 
bepaalde gebouwen in de wijk rond de VRT-RTBF 
niet beter voor woningen kunnen worden gebruikt. 
 
Volgens de heer du Bus de Warnaffe zouden 
sommige wijken nieuwe kantoorruimte kunnen 
herbergen, op voorwaarde dat ze vlot bereikbaar 
zijn. Hij neemt daarvoor het voorbeeld van de 
Marcel Thirywijk. Volgens mij zou een dergelijke 
operatie echter veel te duur uitvallen! 
 
Bij het zoeken naar ruimte voor nieuwe kantoren 
moet men inderdaad rekening houden met de nood 
aan collectieve voorzieningen, in het bijzonder de 
nood aan kinderdagverblijven. Nieuwe 
voorzieningen voor openbaar vervoer vallen vaak 
te duur uit, en dat terwijl de bereikbaarheid van 
een terrein precies cruciaal is voor de vestiging 
van kantoren. 
 
We onderzoeken de mogelijkheid om via fiscale 
maatregelen de huurders van kantoorruimte in 
voormalige appartementsgebouwen aan te 
moedigen om te verhuizen naar gebouwen die 
specifiek voor kantoren zijn ontworpen. 
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M. du Bus de Warnaffe dit que certaines zones 
pourraient héberger de nouveaux bureaux à 
condition que l'accessibilité soit bonne. Vous 
preniez l'exemple du quartier Marcel Thiry. Cela 
coûtera très cher ! Faut-il relancer un quartier 
comme celui-là sachant que sa viabilité dépend 
d'investissements dont le niveau 
exceptionnellement élevé dépasse nos marges de 
manoeuvre ?  Il convient d'y réfléchir. 
 
Devons-nous intégrer les carences en 
infrastructures collectives et services publics 
lorsque nous examinons la possibilité de faire des 
bureaux ?  Oui, peut-être dans le cas de crèches et 
de certains autres types d'équipements collectifs. 
Dans le cas d'infrastructures de transports publics, 
l'analyse coût-bénéfice risque fort de s'avérer 
négative. Si je dois examiner un projet de bureaux 
demain, je regarderai son utilité en termes de 
marché. Le premier élément que je prendrai en 
compte est l'accessibilité. 
 
Une fiscalité différenciée pourrait-elle, M. du Bus 
de Warnaffe, encourager les occupants de bureaux 
installés dans d'anciens immeubles de logement à 
migrer vers des immeubles spécifiquement conçus 
pour des bureaux ? L'inverse serait possible aussi. 
Oui, et nous en sommes en train d'en étudier la 
possibilité. 
 
Ce sera fonction du manque à gagner induit en 
termes de recettes fiscales pour la Région.  
 
Quelles communes taxent-elles les bureaux vides ? 
Une seule commune prévoit une taxation 
spécifique sur les surfaces inoccupées - à hauteur 
de 15 euros le mètre carré - , Berchem-Sainte-
Agathe. Les autres communes taxent au même 
taux surfaces inoccupées et surfaces occupées. 
 
A-t-on besoin d'un outil public chargé d'une 
mission de reconversion des bureaux vides en 
logements ? Ce n'est pas prouvé. C'est plutôt la 
réglementation qui doit pousser à la reconversion. 
Des services de l'administration peuvent aussi 
assurer ce rôle.  
 
Voyons maintenant les données chiffrées. Les 
millions de mètres carrés de vacance de bureaux 
sont-ils confirmés ? L'Observatoire des bureaux a 
relevé en mars 2009 1.100.000 m2 de bureaux 
vides. C'est un taux de vacance de bureaux de 

Een dergelijke maatregel zal het gewest echter 
belastinginkomsten kosten. 
 
Van de 19 gemeenten heft alleen Sint-Agatha-
Berchem een belasting van 15 euro/m² op 
leegstaande kantoren.  
 
Het is niet bewezen dat er nood is aan een 
maatregel die ertoe aanzet om leegstaande 
kantoren tot woningen om te vormen. Daartoe is 
een wetgevend kader nodig. Ook de administratie 
kan die rol op zich nemen. 
 
Volgens het Overzicht van het kantorenpark stond 
in maart 2009 1.100.000 m² kantoorruimte leeg. 
Dat is 8,9% van de beschikbare oppervlakte. 
Vroeger was dat reeds 6 of 7%. Er komt een 
update van de cijfers in maart of april 2010. 
 
Er wordt inderdaad in kaart gebracht waar deze 
kantoren zich precies bevinden. In 2008 verscheen 
ook een studie over de vrijstaande kantoren die 
niet worden verhuurd. 
 
Tussen 2003 en 2008 werden er vergunningen 
uitgereikt voor 490.000 m² kantoorruimte in 
gebieden die onder het BBP vielen. In 67% van de 
gevallen ging het om een bouwvergunning, de rest 
betrof renovaties. Van de projecten met een 
bouwvergunning werd 43% voltooid, aan 38% 
wordt nog gewerkt en 19% werd niet aangevat. 
Van de renovaties werd 76% voltooid en is 26% 
nog aan de gang. 
 
In 2009 werd er in het Brussels Gewest 
419.000 m² kantoorruimte opgeleverd, waarvan 
57% die niet op de markt komt.  
 
Naar schatting zal er in 2010-2011 430.709 m² 
kantoorruimte bijkomen. Daar zitten ook projecten 
bij die in de vorige jaren een vergunning hebben 
gekregen. Het aantal aanvragen daalt sinds 2007. 
 
Volgen het richtplan voor Thurn en Taxis mag er 
in GGB 6A en GGB 6B respectievelijk maximaal 
110.000 en 40.000 m² kantoorruimte worden 
gerealiseerd. Om de ontwikkeling van deze 
strategische zone, waar onder meer een groot 
nieuw park komt, mogelijk te maken, was het 
noodzakelijk om er ook ruimte te creëren voor 
kantoren. De eigenaar van het terrein wou veel 
meer kantoorruimte, maar dat hebben we 
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8,9%. Notez que, par le passé, nous avons déjà 
connu des chiffres tournant autour des 6 ou 7% de 
vacance. Ce chiffre va être mis à jour en 2010, 
probablement en mars ou en avril.  
 
Où se situent ces bureaux vides ? La cartographie 
de la vacance est réalisée annuellement par 
l'Observatoire des bureaux en collaboration avec la 
SDRB. La vacance non locative, c'est-à-dire les 
immeubles vides qui ne sont pas mis sur le 
marché, a fait l'objet d'une étude spécifique en 
2008. Celle-ci avait identifié les immeubles 
concernés. Elle devrait être réactualisée tous les 
trois ou quatre ans. Je vous renvoie à cette étude 
qui est à votre disposition. Je peux éventuellement 
l'envoyer à ceux qui la souhaitent.  
 
Quels sont les projets de bureaux prévus dans les 
PPAS ou ayant fait l'objet d'un permis d'urbanisme 
ou étant en construction ? Les chiffres globaux 
font apparaître que 490.000 m2 de bureaux situés 
dans des périmètres de PPAS ont été autorisés 
entre 2003 et 2008. 67% concernent la 
construction de bureaux, et le solde de la 
rénovation. Un tiers des permis ont donc été 
accordés pour de la rénovation. Parmi les permis 
de construction de bureaux, 19% ont été 
abandonnés, 43% sont réalisés et 38% en cours de 
réalisation. Parmi les permis de rénovation, 26% 
sont en cours de réalisation et 74% ont été réalisés. 
 
La superficie de bureaux livrés en 2009 en Région 
de Bruxelles-Capitale s'élève à 419.000 m², dont 
57% sont estimés livrés « hors marché », ce qui 
signifie pour compte propre. Ces chiffres incluent 
les permis délivrés en 2008 mais également ceux 
délivrés en 2006 et 2007. 
 
La superficie attendue de bureaux estimée pour 
2010-2011 s'élève à 430.709 m². Il s'agit 
également de bureaux dont les permis ont été 
délivrés au cours des années précédentes. Il 
importe de tenir compte de cet effet différé. Le 
nombre de demandes a commencé à décroître à 
partir de 2007. 
 
Le schéma-directeur de Tour & Taxis prévoit un 
maximum de 110.000 m² dans la ZIR 6A et 40.000 
m² dans la ZIR 6B. Ce site offre un potentiel très 
diversifié. Afin de permettre le développement de 
cette zone stratégique, qui prévoit notamment la 
création du plus grand parc urbain bruxellois 

geweigerd. 
 
Het richtplan voor de Europese wijk gaat uit van 
de bouw van 240.000 m² kantoorruimte, waarvan 
230.000 m² voor de Europese Commissie is 
bestemd. Er zou ook ruimte voor huisvesting 
komen. De richtplannen voor de Kruidtuin en voor 
Delta houden respectievelijk 70.000 m² en 200.000 
à 350.000 m² in. Op het terrein van Schaarbeek-
Vorming zouden er geen kantoren komen. 
 
Het richtplan voor de wijk Reyers laat 22.000 m² 
toe en dat voor het Weststation 27.000 m². 
 
Als we maatregelen nemen om een ontwrichting 
van de markt tegen te gaan, moeten we 
tegelijkertijd ook kantoren omvormen tot 
woningen. 
 
Dit moet allemaal nauwkeuriger onderzocht 
worden, maar vandaag kan ik zeggen dat een 
moratorium risico's inhoudt en niets doen ook. We 
moeten ook rekening houden met het nieuwe 
Gewestelijke Ontwikkelingsplan (GewOP). We 
zouden dus het best criteria vastleggen voor 
goedkeuring van vergunningsaanvragen. 
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depuis le 19ème siècle et la réaffectation de la gare 
maritime, il était indispensable de prévoir la 
fonction de bureaux sur ce site. La demande en 
termes de bureaux du propriétaire du site a 
toutefois été revue fortement à la baisse. 
 
Le schéma-directeur du quartier européen prévoit 
quant à lui 240.000 m² supplémentaires. Mais 
rappelons que l'immense majorité des bureaux, soit 
230.000 m² est destinée à la Commission. Ce 
schéma comporte également un objectif de mixité 
avec du logement. 
 
Le schéma directeur Botanique Cité administrative 
prévoit la rénovation de 70.000 m² de bureaux; le 
projet de schéma directeur de Delta prévoit entre 
200.000 et 350.000 m² et le schéma-directeur de 
Schaerbeek-Formation, en cours d'élaboration, ne 
prévoit pas de bureaux. 
 
Le projet de schéma-directeur Reyers prévoit 
22.000 m² bureaux/activités de production de biens 
immatériels supplémentaires dans l'immeuble de la 
RTBF, et 42.000 m² supplémentaires pour le projet 
Esplanade-Emeraude. Le projet de schéma-
directeur relatif à la gare de l'Ouest prévoit 27.000 
m² supplémentaires. 
 
J'ajouterai quand même à ce débat que si nous 
devions aller vers des mesures réduisant les 
risques de déstabilisation du marché sur base de 
différents critères - géographiques, 
technologiques... -, il faudrait évidemment mener 
en même temps un programme qui vise à la 
reconversion de certains bureaux en logements. 
 
Voilà ce que je peux vous dire maintenant. Car il 
faut être prudent, et tout cela doit être examiné de 
manière plus précise. Nous serons certainement 
interrogés sur nos intentions. Mais ma conclusion 
aujourd'hui est qu'un moratoire généralisé présente 
des dangers, et que ne rien faire en présente 
également. C'est une impression personnelle, 
puisque je n'ai pas toutes les expertises en ma 
possession ; ensuite, cela doit être intégré dans un 
souci d'anticipation du Plan régional de 
développement (PRD). Nous serions donc bien 
inspirés de chercher des critères pour la délivrance 
des nouveaux permis. 
 
Je me limiterai à cela aujourd'hui, ce débat étant 
loin d'être clos. 
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Mme la présidente.- La parole est à Mme Van 
Linter. 
 

Mevrouw de voorzitter.-Mevrouw Van Linter 
heeft het woord. 
 

Mme Greet Van Linter (en néerlandais).- Votre 
réponse reste vague. Vous dites que le moratoire 
pose problème, mais que ne rien faire n'est pas 
davantage une solution.  
 
Vous voulez intégrer de nouveaux critères dans les 
demandes de permis et freiner les nouvelles 
constructions. Vous expliquez également pourquoi 
les décisions ne sont pas faciles à prendre. Vous 
mettez enfin en garde contre la précipitation, car 
vous aimeriez pouvoir considérer la question sous 
différents angles et consulter les autres Régions, 
ce qui aurait dû se faire bien plus tôt.  
 
Vous n'avez en outre pas répondu à mes questions 
à propos des alternatives possibles pour les 
nouvelles constructions, comme la rénovation ou 
la transformation en logements, et concernant le 
préjudice économique. J'ai l'impression que 
l'histoire se répète et que vous êtes aujourd'hui 
confronté à une problème dont vous êtes vous-
même responsable. En plaidant naguère en faveur 
de la construction de bureaux, vous avez fait fuir 
les habitants de la ville. Vous avez déjà trop 
longtemps tergiversé face au problème des 
bureaux inoccupés. 
 
 

Mevrouw Greet Van Linter.- Uw antwoord blijft 
vaag. U zegt dat een moratorium een probleem is, 
maar dat nietsdoen dat ook is.  
 
Ik meen te hebben begrepen dat u nieuwe criteria 
in de vergunningsaanvragen wilt opnemen en dat u 
een vermindering van de nieuwbouw nastreeft. U 
zegt evenwel dat de beslissingen niet eenvoudig 
zijn en geeft daar een aantal redenen voor. U pleit 
om niet overhaast te werk te gaan, om de kwestie 
vanuit verschillende invalshoeken te bekijken 
(locatie, werkwijze, economische activiteit) en 
overleg te plegen met de andere gewesten, maar 
dit had al jaren eerder moeten gebeuren.  
 
U hebt mij bovendien geen antwoord gegeven met 
betrekking tot mogelijke alternatieven voor 
nieuwbouw, zoals renovatie en omvorming tot 
woningen, en met betrekking tot de economische 
schade. Ik heb de indruk dat de geschiedenis zich 
herhaalt en dat u nu met een probleem zit dat u 
zelf hebt gecreëerd. Indertijd hebt u voor de bouw 
van kantoorruimten gepleit, maar daardoor hebt u 
de stad haar leven ontnomen, aangezien de 
bewoners zijn weggetrokken. De kantoren die 
leegstaan, zullen blijven leegstaan. Het wordt hoog 
tijd dat er een oplossing voor dat probleem komt. 
U hebt gedurende jaren kostbare tijd verloren laten 
gaan. 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Azzouzi. 
 
 
M. Mohamed Azzouzi.- Peu de personnes ont cru 
effectivement qu'il y aurait une crise de l'ampleur 
de celle que nous vivons. Il est toujours facile de 
dire ensuite qu'on aurait dû prévoir telle ou telle 
chose. La position du gouvernement me semble 
aller dans le bon sens. Une analyse pertinente va 
être réalisée et j'attends avec impatience de 
pouvoir débattre des suggestions faites par le 
gouvernement. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. du Bus de 
Warnaffe. 
 
M. André du Bus de Warnaffe.- À propos du 
moratoire, je vous suis parfaitement dans votre 
raisonnement qui aboutit à la nécessité de définir 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Azzouzi heeft 
het woord. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- 
Weinigen hadden de crisis zien aankomen. 
Achteraf is het altijd makkelijk praten. Ik denk dat 
de regering op het goede spoor zit en ik wacht af 
welke voorstellen er uit de bus zullen komen. 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer du Bus de 
Warnaffe heeft het woord. 
 
De heer André du Bus de Warnaffe (in het 
Frans).- Ik ben het met u eens dat er criteria 
moeten worden vastgelegd voor de eventuele 
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les critères. Ainsi, si moratoire il y a, il sera adapté 
à la localisation, la densité, l'accessibilité, etc.  
 
Là où je vous suis plus difficilement, c'est 
concernant la logique de la politique menée 
actuellement en matière de reconversion des 
bureaux vides en logements. Ce sujet n'est pas 
neuf et voilà plusieurs années qu'on en parle. Mme 
Françoise Dupuis avait procédé à une étude qui se 
conclut par une recommandation bien précise. 
 
Pour notre part, nous avions également formulé 
des idées dont celle de confier à la SDRB le soin 
de prendre cette problématique en charge. Je 
rappelle qu'il existe, au sein du Fonds du 
logement, une équipe spécialisée dans la 
reconversion de bâtiments - quels qu'ils soient - en 
logements. Ces bâtiments peuvent être d'anciennes 
écoles, des bureaux, des entrepôts, etc. Ces 
personnes sont expertes dans ce type de dossier et 
je ne comprends donc pas la tiédeur voire la 
frilosité du gouvernement quant à cette nécessité 
de travailler à cette reconversion de bureaux vides 
en logements. Aujourd'hui, il y a suffisamment 
d'éléments qui plaident pour aller de l'avant grâce 
à des incitants.  
 
Vous avez dit que vous n'êtes pas persuadé qu'un 
outil public serait le plus performant mais vous 
dites qu'une réglementation le serait. Entre les 
deux, il faut choisir et il faut avancer. Aujourd'hui, 
nous disposons de suffisamment d'éléments qui 
plaident pour que l'on progresse dans ce dossier. Je 
demande donc qu'on avance et que l'on exprime 
clairement cette volonté de convertir des bureaux 
en logements. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron. 
 
 
M. Alain Maron.- Mme Jodogne a indiqué que le 
marché avait spontanément compris la tendance 
actuelle. C'est exact, mais le marché est aussi 
extrêmement puissant en ce qui concerne la 
problématique des bureaux. La véritable question 
n'est pas celle-là, mais celle de savoir s'il est garant 
de l'intérêt collectif. Ecolo a la faiblesse de penser 
que c'est la puissance publique qui doit se trouver 
à la manœuvre et qui doit poser le cadre en matière 
d'aménagement du territoire.  
 
Ce cadre ne doit pas, pour autant, être bête et 

invoering van een moratorium. De beleidsvisie op 
de omvorming van leegstaande kantoren tot 
woningen vind ik echter moeilijk te volgen. We 
hebben het daar al jaren over. Uw voorganger 
heeft een studie laten uitvoeren. 
 
Zo was er het idee om de verbouwing van de 
leegstaande kantoren toe te vertrouwen aan de 
GOMB. Het Woningfonds heeft een afdeling die 
erin gespecialiseerd is om leegstaande gebouwen 
te renoveren tot woningen. Ik begrijp dan ook niet 
waarom de regering talmt om er werk van te 
maken. 
 
U bent er niet zeker van dat een overheidsinstantie 
het best is geplaatst om deze taak op zich te 
nemen, maar u pleit wel voor reglementering. Wel, 
u moet een keuze maken en aan de slag gaan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- Volgens 
mevrouw Jodogne zal de markt zich automatisch 
aanpassen aan de situatie. De markt is echter ook 
zeer machtig en dient niet altijd het algemeen 
belang. ECOLO vindt dat de overheid een kader 
moet scheppen voor de ruimtelijke ordening. 
Een eenzijdig moratorium op alle kantoren zou 
echter ook geen zin hebben. Er zijn heel diverse 
situaties. Het is vooral de nieuwbouw van grote 
kantoorgebouwen die ons zorgen baart. 
 
De beschikbare beleidsinstrumenten moeten 
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méchant. Un moratoire unilatéral et brutal qui 
concernerait l'ensemble des bureaux n'a 
vraisemblablement pas de sens. Nous rejoignons 
Mme Jodogne et M. Picqué sur ce point. Il est 
évident que la problématique n'est pas la même 
entre les grands et les petits bureaux, entre la 
rénovation et les nouvelles constructions. La 
question débattue aujourd'hui concerne les grands 
projets de bureaux neufs, qui nous inquiètent 
davantage que le reste.  
 
Nous rejoignons le ministre-président sur la 
nécessité de travailler sur les outils existants : le 
PRD qui va être modifié, le PRAS, les schémas 
directeurs, les permis et les règles liées aux permis 
d'urbanisme. Nous devons appuyer sur la pédale 
douce. Nous ne sommes, toutefois, pas tout à fait 
rassurés à ce niveau.  
 
Le ministre-président a répondu d'une manière 
extrêmement complète et précise à l'ensemble des 
questions. Mais pas loin de 500 à 600.000 m² de 
bureaux neufs de grande taille sont planifiés pour 
l'ensemble des schémas directeurs. Si telle est la 
direction choisie, il faudra mesurer les effets 
négatifs de la translation.  
 
Au niveau de l'accessibilité, qui est l'un de vos 
critères, il ne faut pas oublier que la création 
d'emploi figure effectivement dans les objectifs de 
la Région, mais aussi que cet emploi doit 
bénéficier aux Bruxellois. En termes d'accessibilité 
des bureaux et des zones où l'on crée de l'emploi, il 
faut réfléchir non seulement à l'accessibilité des 
navetteurs, mais aussi à celle des Bruxellois, dont 
nous espérons qu'ils seront employés ou ouvriers 
dans ces zones de bureaux.  
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué.  
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- 
Signalons que la vacance est de 30% au niveau de 
la périphérie.  
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Aucune autre Région ne dispose d'autant de 
données concernant l'évolution du marché 
immobilier. 
 
(poursuivant en français) 

worden herzien: het GewOP, het GBP, de 
richtschema's en de stedenbouwkundige 
vergunningen. Wij zijn wat dat betreft niet 
helemaal gerustgesteld. 
 
In de richtschema's zou in totaal zo'n 500.000 à 
600.000 m² nieuwe kantoorruimte zijn gepland. De 
impact daarvan moet vooraf worden geraamd. 
 
Bereikbaarheid is een van uw criteria. U moet er 
dan wel voor zorgen dat die bereikbaarheid niet 
enkel geldt voor de pendelaars, maar ook voor de 
Brusselaars zelf, zodat ook zij van eventuele 
nieuwe banen kunnen profiteren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Ook in de Rand staat 30% van de 
kantoorruimte leeg. 
 
(verder in het Nederlands) 
Geen enkel ander gewest beschikt over zoveel 
gegevens inzake de evolutie van de 
vastgoedmarkt. 
 
(verder in het Frans) 
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Les autres Régions ne disposent pas de tels 
observatoires. Vous allez dire que c'est plus facile 
pour Bruxelles, mais cela serait tout de même utile 
pour les autres grandes villes aussi.  
 
Troisièmement, il convient, d'abord, de prendre 
acte de la reconversion en logements. Celle-ci se 
produit actuellement, même si des incitants sont 
peut-être à trouver. Il est facile de décréter qu'il 
faut faire quelque chose. Vous me poussez à 
prendre des mesures fiscales, mais celles-ci 
devront être examinées à la lumière de nos moyens 
financiers. 
 
Nous devons tenir compte de l'accessibilité. J'attire 
aussi votre attention sur le phénomène suivant. 
Lorsque vous vous trouvez à proximité des centres 
de communication, la circulation automobile s'en 
trouve soulagée, puisque les gens viennent souvent 
en transports en commun. Vous devez aussi 
considérer ceux qui sortent, et qui sont désireux 
d'une bonne desserte pour aller travailler à 
l'extérieur de Bruxelles. Le nombre de Bruxellois 
dans ce cas a augmenté. Nous devons intégrer 
cette donnée. Je vous tiendrai au courant.  
 
Je voudrais terminer sur une note moins 
pessimiste. Nous résistons mieux à la crise que ne 
pouvions le craindre. Le taux de vacance qui nous 
inquiète maintenant est moins préoccupant dans 
les chiffres qu'il ne l'est dans les perspectives 
d'avenir de la crise économique. Le problème va 
peut-être seulement arriver. Je ne trouve pas ce 
taux de vacance catastrophique dans l'histoire de la 
Région bruxelloise. Il faut prêter attention aux 
effets de la crise, et il ne faut certainement pas 
jeter sur le marché des quantités de bureaux de 
manière inconsidérée. 
 
- Les incidents sont clos. 
 
 
 

De andere gewesten beschikken niet over 
observatoria die de vastgoedmarkt in het oog 
houden. Ze zouden nochtans ook nuttig zijn in 
andere grote steden. 
 
Er worden leegstaande gebouwen omgevormd tot 
woningen. U zegt dat ik voor fiscale stimuli moet 
zorgen, maar we zullen moeten nagaan of dat wel 
mogelijk is in de huidige financiële toestand. 
 
Ook de toegankelijkheid is van belang. Op locaties 
die goed worden bediend door het openbaar 
vervoer, neemt de druk van het autoverkeer af. Er 
moet ook rekening worden gehouden met het 
toenemende aantal Brusselaars dat in een ander 
gewest werkt. 
 
Ik wil eindigen met een positieve noot. De crisis 
valt beter mee dan het lijkt. De cijfers over de 
leegstand zijn helemaal niet zo rampzalig.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- De incidenten zijn gesloten. 
 
 

INTERPELLATION DE M. WILLEM DRAPS  
 
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DESPOUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 

INTERPELLATIE VAN DE HEER 
WILLEM DRAPS  

 
 TOT DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
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SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT,  

 
concernant ''l'entrée en vigueur du COBAT 
au 1er janvier 2010''. 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Draps. 
 
 
M. Willem Draps.- Pour des questions d'agenda, 
dont je suis en partie responsable, cette 
interpellation, qui avait été préparée le 14 
décembre, n'a lieu qu'aujourd'hui. Je crois 
néanmoins que les questions posées restent 
d'actualité, bien qu'il eût été fort utile de les poser 
avant la date charnière du 1er janvier 2010.  
 
Vous vous rappellerez, M. le ministre-président, 
que, lorsque nous avons, voté à l'extrême fin de la 
législature précédente, et un peu dans la 
précipitation, une réforme du COBAT, le 14 mai 
dernier, après un long débat sur le fond de cette 
réforme, nous avions, encore en séance publique, 
négocié un ultime amendement. Vous aviez 
partiellement accepté celui-ci. J'avais souhaité que 
l'entrée en vigueur ait lieu à une date choisie par le 
gouvernement. Vous m'aviez entendu, mais aviez 
rajouté que celle-ci a lieu "au plus tard le 1er 
janvier 2010". 
 
En voyant aujourd'hui l'état de préparation des 
arrêtés d'exécution, je pense qu'il aurait mieux valu 
ne pas rajouter ces mots. Je vais essayer, si ce n'est 
déjà fait, de vous en convaincre. 
 
Nous sommes aujourd'hui un mois après l'entrée 
en vigueur de cette dernière réforme et je souhaite 
faire le point sur les mesures que vous avez cru 
bon de prendre afin d'accompagner l'entrée en 
vigueur du COBAT. 
 
J'en viens aux mesures d'organisation interne 
prises afin de garantir le bon fonctionnement du 
nouveau régime de recours organisé par la 
réforme. Que devient le service de l'AATL chargé 
du traitement des recours par le gouvernement ?  
Que devient le service du secrétariat du Collège 
d'urbanisme ?  Des cas se sont sans doute déjà 
présentés au cours de ce mois de janvier. 
Comment s'organise concrètement la procédure, 
c'est-à-dire les auditions et la rédaction des avis du 

LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING,  

 
betreffende "de inwerkingtreding van het 
BWRO op 1 januari 2010". 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Draps heeft het 
woord. 
 
De heer Willem Draps (in het Frans).- Op 14 mei 
2009, aan het einde van de vorige regeerperiode, 
werd er inderhaast nog een hervorming van het 
BWRO door het parlement gejaagd. De 
meerderheid heeft op de valreep nog een 
amendement geaccepteerd waardoor de nieuwe 
regeling ten laatste zou ingaan op 1 januari 2010. 
 
Nu blijkt dat de uitvoeringsbesluiten nog niet klaar 
zijn, ware het misschien beter geweest om die 
woorden achterwege te laten. 
 
De nieuwe regeling is nu een maand van kracht. Ik 
wil graag een stand van zaken maken. 
 
Wat gebeurt er met de dienst van het Bestuur voor 
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting (BROH) die 
de opdracht heeft om beroepsprocedures af te 
handelen? Wat gebeurt er met het secretariaat van 
het stedenbouwkundig college? Hoe gaan de 
beroepsprocedures, en meer bepaald de 
hoorzittingen en het opstellen van adviezen van het 
college nu in hun werk? Welke maatregelen hebt u 
getroffen opdat het college de termijnen kan 
respecteren? Toen de vorige regeling nog van 
kracht was, liepen de procedures veel vertraging 
op. 
 
Hoe staat het met de diverse uitvoeringsbesluiten: 
 
- over de verschillende instanties die voorafgaande 
adviezen moeten geven over ontwerpen van plan 
met reglementaire waarde, zoals een GemOP of 
een BBP; 
- over de modaliteiten en termijnen voor het 
uitwisselen van schriftelijke argumenten bij een 
beroep; 
- over de beheersplannen en werken van kleine 
omvang bij geklasseerde of beschermde 
gebouwen? 
 
Diverse bepalingen van de ordonnantie van 
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Collège ? Je suppose qu'il est trop tôt pour parler 
de décisions du gouvernement. Comment avez-
vous fait pour permettre au Collège de respecter 
ses délais ? N'oublions que, sous l'ancien régime 
des recours, un arriéré considérable affectait les 
procédures, celles-là restant soumises aux 
dispositions transitoires de l'ordonnance du 14 mai 
2009. 
 
Deuxièmement, je souhaiterais connaître l'état 
d'avancement des différents arrêtés d'exécution 
nécessaires à l'entrée en vigueur de certaines 
dispositions : 
 
- en matière de planification, c'est-à-dire les 
administrations et instances devant remettre un 
avis sur un projet de plan - PCD, PPAS - ; 
- en matière de recours, au niveau des modalités et 
délais d'échange des arguments écrits des parties ; 
- et en matière de protection du patrimoine, 
concernant les plans de gestion, actes et travaux de 
minime importance dans des immeubles classés ou 
sauvegardés.  
 
Enfin, que comptez-vous faire pour apporter les 
corrections nécessaires pour garantir la sécurité 
juridique mise à mal par de nombreuses 
dispositions de l'ordonnance du 14 mai 2009 ? 
 
Je ne vous cache pas mes craintes pour les 
demandeurs de permis, citoyens et entreprises, 
face aux très nombreuses incuries, incohérences et 
imprécisions relevées dans le texte de votre 
réforme. J'en veux pour preuve les nombreux 
commentaires et amendements déposés par mon 
groupe parlementaire. Ceux-ci sont confirmés a 
posteriori par les débats et conclusions pour le 
moins défavorables à l'égard de votre réforme 
émanant des principaux praticiens spécialisés dans 
cette matière, réunis en colloque le 12 novembre 
dernier à l'initiative d'une revue juridique bien 
connue. 
 
Sans prétendre à l'exhaustivité, loin s'en faut, je ne 
citerai à cet égard que quelques exemples 
parlants : 
 
- la nature juridique et les effets attachés aux 
projets de plan à valeur réglementaire - projets de 
PRAS et de PPAS - qui ne sont plus publiés et 
n'entrent plus en vigueur, mais dont la contrariété 
constitue un motif de suspension et d'annulation du 

14 mei 2009 brengen de rechtszekerheid in het 
gedrang. Wat zult u daaraan doen? Deze tekst is 
zeer onduidelijk en incoherent. De MR heeft dan 
ook heel wat commentaren en amendementen 
ingediend, die nadien bevestigd werden door 
mensen uit de praktijk tijdens een colloquium op 
12 november 2009, georganiseerd door een 
bekend juridisch tijdschrift. 
 
Enkele voorbeelden zijn: 
 
- de juridische aard en gevolgen van ontwerpen 
van bijvoorbeeld het GBP of een BBP, die niet 
meer in werking treden, maar wel gebruikt kunnen 
worden om een vergunning te schorsen of te 
annuleren; 
- de beroepsprocedure die gevolgd moet worden 
als het Stedenbouwkundig College zijn advies over 
de bekendmaking te laat geeft; 
- de waarde van het advies van het 
Stedenbouwkundig College wanneer dit 
wijzigingen aan de plannen bevat en wanneer de 
regering geen beslissing genomen heeft; 
- de definitie van de termen uit artikel 7, 
"aangelegenheden bedoeld in dit Wetboek die een 
aanzienlijke impact hebben op de ontwikkeling van 
het Gewest", voor zover zij betrekking hebben op 
ontwerpbesluiten die onderworpen zijn aan een 
advies van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie. 
 
 
Het begrip "instructie" in artikel 191 van het 
BWRO is niet nader omschreven en stemt niet 
overeen met de bijzondere maatregelen inzake 
bekendmaking. 
 
Het gaat om heel precieze vragen, maar ze duiken 
in de praktijk op met de regelmaat van de klok. Bij 
gebrek aan een uitvoeringsbesluit had ik graag 
wat meer uitleg van u gekregen. 
 
(Mevrouw Annemie Maes, derde ondervoorzitter, 

treedt als voorzitter op.) 
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permis par le fonctionnaire délégué et le 
gouvernement. 
- l'organisation de la procédure de recours, 
conséquence du dépassement du délai d'avis du 
Collège d'urbanisme sur la tenue d'une audition ou 
l'organisation des mesures particulières de 
publicité, la valeur de l'avis du Collège 
d'urbanisme en cas d'absence de décision du 
gouvernement dès lors que cet avis impliquait le 
dépôt de plans modificatifs. C'est une situation 
procédurale que l'on rencontre régulièrement dans 
ces recours. 
- la définition des termes de l'article 7, "matières 
visées au présent Code ayant une incidence 
notable sur le développement de la Région", en ce 
qu'ils concernent les projets d'arrêtés soumis à 
l'avis de la Commission régionale de 
développement. 
 
Enfin, la notion d'acte d'instruction telle que 
prévue à l'article 191 du COBAT, est non définie 
et ne correspond pas aux seules mesures 
particulières de publicité. 
 
L'ensemble de ces points sont très précis mais sont 
rencontrés par les praticiens de la matière de 
manière régulière. À défaut d'un arrêté 
d'exécution, j'aurais voulu obtenir certains 
éclaircissements de votre part. 
 
(Mme Annemie Maes, troisième vice-présidente, 

prend place au fauteuil présidentiel.) 
 
 

Discussion 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme Nagy. 
 
 
Mme Marie Nagy.- La réforme du COBAT reste 
extrêmement ambitieuse et poursuit l'objectif 
d'assurer un meilleur fonctionnement et une plus 
grande cohérence du système. On peut comprendre 
la difficulté et l'ampleur de la réforme réalisée 
ainsi que des délais de mise en oeuvre. 
 
Néanmoins, vous savez que l'urbanisme est une 
matière où les conséquences juridiques peuvent 
être importantes, tant pour les pouvoirs publics 
que pour les demandeurs.  
 
Où en est le processus d'adoption des arrêtés 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bespreking 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Nagy heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Marie Nagy (in het Frans).- De 
aanpassing van het BWRO is een ambitieuze 
onderneming. Het is de bedoeling het systeem 
beter te doen functioneren en het coherenter te 
maken. 
 
Stedenbouwkundige materies hebben vaak grote 
juridische gevolgen, zowel voor de overheid als 
voor de aanvragers. Hoe ver staat u met de 
goedkeuring van de uitvoeringsbesluiten? De 
deadline is al verstreken, aangezien sommige 
bepalingen van de ordonnantie al van kracht zijn.  
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d'application ? 
 
Pouvez-vous rassurer les praticiens, les secteurs, 
les autorités communales voire la Région elle-
même sur le fait que les arrêtés d'application 
seront pris à court terme et ce, alors que le délai est 
dépassé puisque l'ordonnance est déjà entrée en 
vigueur pour certaines dispositions avant que ses 
arrêtés ne soient effectivement adoptés ? 
 
Quelle influence sur ces arrêtés pourraient avoir 
les recours introduits par les associations de 
protection de l'environnement concernant les 
dispositions en matière de rapport d'incidences sur 
l'environnement et de protection du patrimoine ? 
Les procédures en cours auront-ils, voire ont-ils 
déjà, une influence sur l'évolution des arrêtés 
d'application ? 
 
Quels sont les délais qui, d'après vous et compte 
tenu des délais d'obligation de concertation et de 
consultation de certaines instances comme la CRD 
et la Conseil d'État, sont envisagés par le 
gouvernement pour l'adoption des arrêtés qui 
doivent encore l'être ? 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme Saïdi. 
 
 
Mme Fatiha Saïdi.- Pour nous, cette réforme du 
COBAT était vraiment nécessaire pour permettre 
la simplification des procédures administratives et 
faciliter l'accès à l'information pour toutes nos 
populations.  
 
Les amendements apportés au COBAT visent à 
améliorer l'efficacité des politiques urbanistiques 
et patrimoniales au bénéfice de tous les citoyens, 
dans le respect des principes de subsidiarité et de 
solidarité ; nous nous en réjouissons. En ce qui 
nous concerne, nous n'avons aucune nostalgie d'un 
contexte où réglementations et procédures 
resteraient du seul domaine des spécialistes ou des 
experts.  
 
La déclaration gouvernementale stipule que le 
gouvernement veillera à l'application effective de 
la réforme du COBAT et à son évaluation ; mais 
demander celle-ci à peine plus d'un mois après son 
entrée en vigueur nous semble problématique. 

 

Kunnen milieuverenigingen die de zaak aanhangig 
maken bij een rechtbank om de invloed op milieu 
en erfgoed aan te klagen, een invloed hebben op 
de uitvoeringsbesluiten?  
 
Binnen welke termijn zal de regering de resterende 
uitvoeringsbesluiten goedkeuren, rekening 
houdend met de verplichte raadpleging van onder 
meer de GOC en de Raad van State? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Saïdi heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- De PS 
vond de hervorming van het BWRO noodzakelijk 
om de administratieve procedures te 
vereenvoudigen en de informatie toegankelijker te 
maken voor de bevolking. 
 
De wijzigingen zijn bedoeld om het beleid inzake 
stedenbouw te verbeteren, met inachtneming van 
de subsidiariteits- en solidariteitsbeginsels. Ik heb 
geen heimwee naar de tijd toen enkel specialisten 
de regels begrepen. 
 
In het regeerakkoord staat dat de regering zal 
toezien op de effectieve hervorming van het BWRO 
en een evaluatie zal maken. Ik vind het echter 
zinloos om een maand na de wijziging al om een 
evaluatie te vragen. 
 
(Mevrouw Marie Nagy, voorzitter, treedt opnieuw 

als voorzitter op.) 
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(Mme Marie Nagy, présidente, reprend place au 
fauteuil présidentiel) 

 
M. Willem Draps.- Excusez-moi, mais vous avez 
mal compris ma question. Je ne demande aucune 
évaluation. 
 
Mme Fatiha Saïdi.- Puis-je terminer mon 
intervention ? Je ne vous ai pas interrompu. 
 
Nous nous réjouissons de la prise en considération 
de l'avis et de l'expérience des communes, qui 
restent un maillon essentiel dans la chaîne 
institutionnelle. La mise sur pied d'une plate-forme 
et d'un échéancier établi sur une année entre la 
Région et les communes est pour nous un atout 
indéniable en termes de complémentarité et de 
collaboration. Ce sont les communes qui sont en 
première ligne, qui accueillent les citoyens et les 
informent ; ce sont donc naturellement elles aussi 
qui utilisent les textes légaux et en constatent les 
manquements, les avantages ou les éventuels effets 
pervers. 
 
Cette plate-forme mise en place par le ministre Kir 
est la garantie permettant une évaluation proche 
des réalités communales, mais aussi citoyennes. Si 
le COBAT s'avère être porteur de prescriptions qui 
portent atteinte à la participation des citoyens ou 
compliquent les procédures, si les textes sont trop 
complexes, il n'y aura pour nous aucune sacralité : 
des amendements seront apportés. Mais laissons le 
temps au temps. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Je me 
rappelle en effet des débats, intéressants au 
demeurant, avec M. Willem Draps, qui me mettait 
en garde contre un excès d'optimisme en matière 
de délais. Je lui avais répondu qu'il fallait se 
confronter à des obligations de résultats. Je ferai le 
point sur la situation aujourd'hui mais il s'agit de 
ne pas trop caricaturer les choses. M. Willem 
Draps termine son intervention en prenant pour 
références ce qui s'est dit au colloque qui s'est tenu 
le 12 novembre dernier. Or, j'ai lu certaines 
déclarations dont celle de M. Philippe Levert qui, 
lors du colloque, a brossé un aperçu général de la 
réforme. Il a dit certaines choses qui appuyent en 
partie vos propos mais il n'a pas fait que cela. Il a 

 
 
 
De heer Willem Draps (in het Frans).- U hebt me 
verkeerd begrepen. Ik vraag helemaal geen 
evaluatie. 
 
Mevrouw Fatiha Saïdi (in het Frans).- Het is 
goed dat er rekening werd gehouden met de 
adviezen en ervaring van de gemeenten. De 
oprichting van een overlegplatform is een 
schoolvoorbeeld van samenwerking. De 
gemeenten vervullen een eerstelijnsfunctie en 
merken vaak de hiaten in de wetgeving op. 
 
Het overlegplatform staat garant voor een 
permanente evaluatie. Als er in het BWRO dingen 
staan die nadelig zijn voor de participatie van de 
bevolking of die de procedures bemoeilijken, of als 
de teksten te ingewikkeld zijn, zullen we 
wijzigingen voorstellen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- We moeten ook geen karikatuur 
maken van de toestand. Termijnen vastleggen is 
nuttig omdat dit ons wel verplicht om naar een 
resultaat te streven, ook al heeft de heer Draps me 
al vaak gewaarschuwd dat termijnen zelden 
worden gehaald. Voorts verwees hij naar het 
colloquium van november 2010, waar een 
algemeen beeld van de hervorming werd geschetst. 
Sommige uitspraken lagen in de lijn van het 
betoog van de heer Draps, maar het totaalplaatje 
is genuanceerd. Volgens de heer Levert geeft de 
ordonnantie van 14 mei 2009 het BWRO een 
nieuwe adem dankzij de invoering van 
eenvoudigere administratieve procedures, maar 
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notamment déclaré que « toute réforme induit 
nécessairement son lot d'améliorations et de 
difficultés", cela , nous l'avions bien compris. "À 
l'analyse, l'ordonnance du 14 mai 2009 apporte, au 
bout de quinze ans, un souffle nouveau au COBAT 
sur un certain nombre de points en termes de 
simplification et de "facilitation administrative", 
tout en introduisant de nouvelles difficultés." Son 
avis est donc plus nuancé que ce que vous nous 
avez présenté et n'est donc pas une condamnation 
sans appel du travail réalisé. 
  
Dans la deuxième partie de votre intervention, 
vous avez pris à titre d'exemples une série 
d'éléments. Pour ne pas tomber dans une 
discussion trop longue, je vous propose de vous 
faire parvenir par écrit quelques-uns de mes 
commentaires qui portent - sans d'ailleurs 
prétendre à l'exhaustivité - sur ces aspects que 
vous avez pris comme exemples.  
 
J'en viens aux questions plus précises.  
 
Concernant les mesures d'organisation interne, les 
choses ne sont effectivement pas simples. Je ne 
vous dirai donc pas que tout est réglé et facile. 
Cependant, on progresse. Pour ce qui est du 
régime de recours, nous avions l'entrée en vigueur 
le 1er janvier de l'ordonnance du 14 mai 2009 
portant réforme du COBAT. Les mesures 
transitoires prévoient que les recours introduits 
avant cette date ainsi que les requêtes introduites 
après cette date mais dirigées contre des décisions 
rendues antérieurement à celle-ci sont traitées 
conformément à l'ancienne procédure.  
 
Par conséquent, le nombre de recours introduits en 
vertu de la nouvelle procédure sera dans un 
premier temps limité. Il faut donc quelque peu 
nuancer les risques évoqués. 
 
En effet, il ne s'agira que des recours introduits 
depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle 
ordonnance contre des décisions rendues depuis 
lors également. 
 
Au niveau de la gestion de ces nouveaux recours, 
une procédure de sélection a été initiée afin 
d'étoffer le service de l'AATL de manière à 
pouvoir disposer d'une organisation à la hauteur de 
ces problèmes. 
 

doet ze tegelijk ook nieuwe problemen ontstaan. 
Hij heeft de ordonnantie dus zeker niet helemaal 
afgeschreven. 
 
Over de voorbeelden die u in het tweede deel van 
uw betoog aanhaalt, zal ik u mijn opmerkingen 
schriftelijk bezorgen. Uw concrete vragen kan ik 
echter onmiddellijk beantwoorden. 
 
Het is inderdaad niet evident om maatregelen te 
treffen om de interne organisatie te bevorderen. 
Op 1 januari is de ordonnantie van 14 mei 2009 
van kracht geworden. De overgangsmaatregelen 
bepalen dat klachten die voor die datum zijn 
ingediend, alsook de klachten die na die datum 
zijn ingediend maar die een beslissing van voor 
die datum betwisten, volgens de oude procedure 
worden afgehandeld. Het aantal gerechtelijke 
dossiers dat volgens de nieuwe procedure wordt 
afgehandeld, zal aanvankelijk dus beperkt blijven.  
 
Om de nieuwe procedure in praktijk te brengen, 
zal het bestuur voor Ruimtelijke Ordening en 
Huisvesting meer personeel krijgen. 
 
De achterstand bij het Stedenbouwkundig College 
is lastiger. Wellicht zal er een speciale procedure 
nodig zijn om de verschillende beroepen te 
onderzoeken. Die is nog niet bepaald. Ik kan daar 
later meer over vertellen. 
 
De uitvoeringsbesluiten over de aanduiding van de 
instanties die een advies moeten geven over 
ontwerpen van GemOP, BBP, GBP, GewOP en 
GSV, zijn in eerste lezing goedgekeurd en worden 
nu bestudeerd door de GOC. 
 
Behalve voor de GemOP's bestaan er al dergelijke 
uitvoeringsbesluiten. Om de coherentie te bewaren 
tussen de adviesorganen, wil de regering daar 
echter telkens de Adviesraad voor Huisvesting aan 
toevoegen. 
 
Wat het erfgoed betreft, werkt de administratie aan 
een nieuw ontwerpbesluit dat rekening houdt met 
de opmerkingen van de Raad van State over het 
voorontwerp dat de regering in mei 2009 
goedkeurde. 
 
Een herzien ontwerp over het klein erfgoed wordt 
binnenkort besproken door de regering. Ook dat 
zal rekening houden met de opmerkingen van de 
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L'arriéré du Collège d'urbanisme constitue un 
dossier plus épineux. Différentes pistes sont 
étudiées pour le résorber. Il ressort de l'inventaire 
réalisé qu'il faut introduire une procédure 
exceptionnelle d'examen des différents recours. Je 
serai prochainement davantage en mesure de vous 
préciser le mode opérationnel déterminé. 
 
Concernant l'état d'avancement des différents 
arrêtés d'exécution nécessaires à l'entrée en 
vigueur des dispositions prévues, en matière de 
planification : les arrêtés relatifs à la désignation 
des instances appelées à émettre un avis sur les 
projets de PCD, de PPAS, de PRAS, de PRD et de 
RRU ont été adoptés en première lecture le 
28 janvier et sont soumis actuellement à la CRD. 
 
Je rappellerai toutefois que, hormis l'arrêté 
déterminant les instances pour les PCD, les autres 
outils de planification bénéficient déjà d'arrêtés 
d'exécution désignant les instances appelées à 
émettre un avis. C'est donc afin de préserver la 
cohérence entre les différents organes de 
consultation que le gouvernement a décidé 
d'intégrer le Conseil consultatif du Logement dans 
tous les arrêtés d'exécution relatifs aux organes de 
consultation. 
 
En matière de patrimoine, l'administration travaille 
à la rédaction d'un nouveau projet d'arrêté tenant 
compte notamment des remarques émises par le 
Conseil d'État sur l'avant-projet d'arrêté 
d'exécution approuvé en première lecture par le 
gouvernement en mai 2009. 
 
Pour le petit patrimoine, un projet révisé sera 
présenté au gouvernement, je l'espère dans les 
semaines qui viennent. Il tiendra également 
compte des remarques émises par le Conseil d'État 
sur l'avant-projet d'arrêté d'exécution approuvé en 
première lecture par le gouvernement. 
 
Pour les actes et travaux de minime importance 
concernant les biens protégés, l'avant-projet 
d'arrêté modifiant l'arrêté de minime importance a 
été approuvé par le gouvernement en mai 2009. 
Conformément aux dispositions du CoBAT, cet 
avant-projet a été soumis à l'avis de la CRMS 
rendu en juillet 2009. Un nouveau projet est en 
cours d'élaboration en vue d'être soumis à l'avis du 
Conseil d'État. 
 

Raad van State. 
 
Het voorontwerp over de werken van klein belang 
werd goedgekeurd in mei 2009. In juli 2009 gaf de 
KCML haar advies en nu werken we aan een 
nieuw ontwerp voor de Raad van State. 
 
De nieuwe wetgeving is pas onlangs in voege 
getreden. Er is nood aan een permanente evaluatie 
van de nieuwe voorschriften. Er zullen ook 
aanpassingen noodzakelijk zijn. Misschien hadden 
we beter geen datum vastgelegd. Ik vrees echter 
niet voor een juridische chaos.  
 
Ik maak me wel zorgen over de achterstand van 
het Stedenbouwkundig College. Er moet een 
uitzonderlijke procedure worden gevonden. 
Daarover moet eerst overleg plaatsvinden binnen 
de regering. 
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La nouvelle législation n'est entrée en vigueur que 
très récemment. Une évaluation permanente des 
nouvelles dispositions sera nécessaire. Celle-ci 
aura lieu et des adaptations seront à faire. Vous me 
rappellerez peut-être que nous aurions été bien 
inspirés de ne pas fixer de date. Je ne pense 
cependant pas que nous assistons à un chaos 
juridique généralisé. Nous avons du pain sur la 
planche, je ne le nierai pas.  
 
Ce qui m'inquiète davantage est l'arriéré du 
Collège d'urbanisme. Nous devrons, au cours des 
prochaines semaines, trouver une procédure 
exceptionnelle. J'ai quelques idées à ce sujet, mais 
vous comprendrez que je ne les révèle pas ici tant 
que n'avons pas trouvé un accord au sein du 
gouvernement. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Draps. 
 
 
M. Willem Draps.- J'enregistre avec satisfaction 
que, plus qu'implicitement, le ministre-président 
reconnaît que nous aurions été mieux inspirés de 
ne pas fixer de date. En effet, vu le train auquel 
sont préparés les arrêtés d'exécution, cela nous 
aurait permis de faire en sorte que la réforme sorte 
ses effets au moment où les arrêtés étaient publiés. 
 
L'arriéré du Collège d'urbanisme est en effet très 
préoccupant. Je suis inquiet. Vous parlez de 
"procédures exceptionnelles" d'examen des 
différents recours. Cela évoque pour moi les 
juridictions d'exception. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Nous 
parlons de procédures exceptionnelles de 
traitement administratif !  Ne jouez pas les juristes 
pointilleux. Il ne s'agit pas de mesures d'exception 
au sens juridique. 
 
M. Willem Draps.- J'aime vous l'entendre dire. Je 
serai très attentif. En effet, non seulement les 
requérants voient leur recours traité avec 
énormément de retard, mais ils devraient voir traité 
celui-ci dans des conditions n'offrant pas les 
mêmes garanties que celles qu'offrait le Collège. 
Si c'était le cas, je serais particulièrement inquiet. 
 
Vous parlez d'un arrêté concernant les avis en 
matière de planification que vous avez adopté en 
première lecture au gouvernement le 28 janvier 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Draps heeft het 
woord. 
 
De heer Willem Draps (in het Frans).- De 
regering had inderdaad beter geen datum 
vastgelegd. Gelet op de snelheid waarmee de 
uitvoeringsbesluiten werden voorbereid, had de 
hervoming van kracht kunnen worden op het 
moment van de publicatie van de besluiten. 
 
De achterstand van het Stedenbouwkundig College 
is zorgwekkend. De "uitzonderlijke procedures" 
die u aanhaalt doen me denken aan buitengewone 
rechtspraak. 
 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Het gaat om uitzonderlijke procedures 
in een administratieve aangelegenheid! 
 
 
 
De heer Willem Draps (in het Frans).- De MR-
fractie zal daarop nauwlettend toekijken. Het 
beroep van de eisers wordt met veel vertraging 
behandeld en de procedure biedt niet dezelfde 
waarborgen als het geval was voor de behandeling 
door het College. 
 
U verwijst naar een advies inzake planning dat de 
regering in eerste lezing heeft goedgekeurd op 28 
januari 2010. U kent de termijnen van de Raad 
van State, van de goedkeuring en van de tweede 
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dernier. Vous connaissez les délais du Conseil 
d'Etat, ceux de l'adoption en seconde lecture et 
celui de la publication. C'est sans compter 
d'éventuels problèmes pouvant survenir en 
fonction des remarques du Conseil d'Etat. Cela 
nous entraînera dans des délais fort longs. Nous 
naviguons à vue, sans arrêtés d'exécution en cette 
matière.  
 
Le rythme de travail de votre administration, de 
votre cabinet ou du gouvernement, m'inquiète. 
J'ignore à quel niveau le problème se pose. Je 
prends l'exemple des arrêtés en matière de 
monuments et sites dans le cadre de la réforme. 
Vous avez dit qu'un projet d'arrêté avait vu le jour 
sous le précédent gouvernement. Nous avions reçu 
l'avis de la CRMS en juillet. 
 
Aujourd'hui, six mois après, vous nous dites que 
vous êtes en train de préparer un nouveau projet, je 
suppose, à la suite des remarques de la CRMS. 
Pourquoi avez-vous attendu six mois ? Si vous 
êtes en train de le préparer, cela signifie qu'il 
n'existe pas encore et qu'il n'a pas encore été 
approuvé en première lecture par votre 
gouvernement. Je m'inquiète quant au rythme 
d'élaboration des arrêtés indispensables.  
 
 
- L'incident est clos.  
 

lezing. Bovendien kunnen er problemen ontstaan 
bij eventuele opmerkingen van de Raad van State. 
De termijnen kunnen uitlopen en er zijn geen 
uitvoeringsbesluiten om op terug te vallen. 
 
Het werkritme van de administratie, het kabinet en 
de regering verontrust me. Ik weet niet op welk 
niveau het probleem zich situeert. Ik verwijs naar 
de besluiten inzake Monumenten en Landschappen 
in het kader van de hervorming. De vorige 
regering had hierover een voorontwerp klaar. Het 
advies van de KCML dateert van juli 2009. 
 
Er verstreken inmiddels zes maanden en de 
noodzakelijke uitvoeringsbesluiten zijn nog steeds 
niet goedgekeurd. Dat is uiterst 
betreurenswaardig. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 
 

QUESTION ORALE 
 
 
 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle la 
question orale de Mme Molenberg. 
 
 
QUESTION ORALE DE MME ISABELLE 

MOLENBERG  
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 

MONDELINGE VRAAG 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
mondelinge vraag van mevrouw Molenberg. 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

ISABELLE MOLENBERG  
 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
LANDSCHAPPEN, OPENBARE 



 C.R.I. COM (2009-2010) N° 41  03-02-2010 I.V. COM (2009-2010) Nr. 41 40 
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE  
 COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2009-2010 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de ruimtelijke ordening – Zitting 2009-2010 

 

DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT, 

 
concernant "la protection du patrimoine des 
cimetières bruxellois". 

 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Molenberg. 
 
Mme Isabelle Molenberg.- L'asbl Pétitions-
Patrimoine soulignait récemment dans son bulletin 
d'information que "les cimetières de notre Région 
sont de véritables musées à ciel ouvert, regorgeant 
de sculptures de la fin du XIXe siècle jusqu'à 
l'après-guerre. On peut y retrouver des tombes 
dessinées par Horta ou des sculptures de Rodin ou 
Dillens". 
 
En Région bruxelloise, seuls deux cimetières font 
l'objet d'une protection d'ensemble, il s'agit des 
cimetières du Dieweg, depuis 1997, et de Laeken, 
depuis 1999. Hormis ceux-ci, aucun autre 
cimetière n'a fait l'objet d'une protection globale. 
 
Or, certains cimetières bruxellois méritent d'être 
protégés, si pas de manière globale, au moins de 
vastes zones. Les cimetières de Saint-Josse, Saint-
Gilles ou Ixelles en sont des exemples, mais 
d'autres méritent également une attention 
particulière. 
 
Les cimetières bruxellois contiennent des trésors 
architecturaux et des oeuvres d'art qui, sans 
protection, pourraient être détruits lorsque les 
concessions sont périmées. À l'inverse, une 
protection patrimoniale, totale ou partielle, des 
cimetières permettrait de conserver plus facilement 
ces joyaux souvent laissés à l'abandon. 
 
Outre la question de la protection patrimoniale des 
cimetières se pose également celle de la protection 
contre les vols et dégradations. L'exemple du 
cimetière de Laeken est édifiant en ce sens. Cette 
problématique touche bien entendu davantage la 
surveillance et l'entretien des cimetières qui 
relèvent de la compétence des communes mais les 
deux préoccupations restent liées. 
 
Des procédures de protection de cimetières ou 
parties de cimetières sont-elles en cours ? Dans 
l'affirmative, quels sont les cimetières visés ? 
 

NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING,  

 
betreffende "de bescherming van de 
kerkhoven in Brussel". 

 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Molenberg 
heeft het woord.  
 
Mevrouw Isabelle Molenberg (in het Frans).- De 
vzw Pétitions-Patrimoine heeft er onlangs op 
gewezen dat de Brusselse kerkhoven echte 
openluchtmusea zijn die tal van kunstwerken 
bevatten uit het einde van de 19de eeuw tot de 
naoorlogse periode, zoals de grafzerken die door 
Horta getekend zijn, of de beeldhouwwerken van 
Rodin en Dillens.  
 
In Brussel zijn slechts twee kerkhoven volledig 
beschermd, namelijk het kerkhof aan de Dieweg en 
het kerkhof van Laken.  
 
Er zijn echter nog andere kerkhoven die verdienen 
te worden beschermd, of op zijn minst bepaalde 
delen ervan. Ik denk aan de kerkhoven van Sint-
Joost, Sint-Gillis en Elsene. 
 
In de Brusselse begraafplaatsen zijn kunstschatten 
te vinden die verloren dreigen te gaan als de 
graven worden geruimd. Als de kerkhoven beter 
werden beschermd, zou het gemakkelijker zijn om 
deze juweeltjes van de ondergang te redden. 
 
Begraafplaatsen zoals het kerkhof van Laken 
moeten ook worden beschermd tegen diefstallen en 
vandalisme. Het zijn weliswaar de gemeenten die 
bevoegd zijn voor de bewaking en het onderhoud 
van de kerkhoven, maar ik wou er toch even de 
aandacht op vestigen. 
 
Zijn er al procedures gestart om kerkhoven geheel 
of gedeeltelijk te beschermen? 
 
Pleegt het Brussels Gewest overleg met de 
gemeenten over het onderhoud en de bewaking 
van de kerkhoven? 
 
Doet het gewest iets om de gemeenten bewust te 
maken van het belang van dit erfgoed? 
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Des contacts existent-ils entre la Région et les 
communes quant à l'entretien et la surveillance des 
cimetières ? 
 
Des actions de sensibilisation à la préservation du 
patrimoine des cimetières ont-elles été, sont-elles 
ou seront-elles menées par la Région en direction 
des communes ? 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Votre 
première question portait sur d'éventuelles 
procédures de protection en cours portant sur des 
cimetières. Un certain nombre de cimetières parmi 
les plus intéressants de la Région sont protégés en 
tant qu'ensembles remarquables. Il s'agit du 
cimetière de Laeken, du cimetière de Bruxelles à 
Evere, du Cimetière du Dieweg à Uccle ainsi que 
l'ancien cimetière de Berchem Saint-Agathe, 
protégé dans l'ensemble du noyau villageois. 
 
Par ailleurs, des protections spécifiques ont été 
accordées à quelques dizaines de monuments 
funéraires situés dans les cimetières précités, ou 
dans celui de Saint-Gilles. 
 
Les galeries funéraires de Molenbeek sont 
également classées. 
 
La dernière protection en date en matière d'art 
funéraire est le classement de la tombe de 
Magritte, intervenu en janvier 2009. 
 
Aucune procédure de protection n'est actuellement 
en cours pour d'autres tombes ou d'autres 
cimetières. 
 
Conscient des problèmes de gestion et de 
conservation des cimetières, mon prédécesseur en 
cette matière, le secrétaire d'État Emir Kir, avait 
demandé à la Commission royale des monuments 
et sites de se pencher sur la problématique et de 
réaliser une étude devant guider la politique de 
protection et de gestion de ce patrimoine. Mais la 
Commission n'a pas encore mis en route l'étude 
demandée. 
 
Cela n'empèche pas mon département de rester très 
attentif à la conservation de ceux-ci. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Een aantal opmerkelijke Brusselse 
begraafplaatsen zijn in hun geheel beschermd, 
waaronder dat van Laken en de begraafplaats van 
Brussel in Evere. 
 
Ook enkele tientallen grafkunstwerken op diverse 
kerkhoven en de grafgalerijen van het kerkhof van 
Molenbeek zijn beschermd. 
 
In januari 2009 werd het graf van René Magritte 
beschermd. Momenteel loopt er geen enkele 
beschermingsprocedure meer. 
 
Mijn voorganger Emir Kir had de KCML 
gevraagd om een studie uit te voeren met de 
bedoeling om de bescherming van het erfgoed in 
goede banen te leiden, maar dat is nog niet 
gebeurd. Ik ben echter van plan om aandacht te 
besteden aan de kwestie. 
 
Naar aanleiding van het vandalisme op het 
kerkhof van Laken heeft het Brussels Gewest 
contact gelegd met de gemeente om het onderhoud 
en de bewaking te bespreken. 
 
Er wordt ook gewerkt aan een plan om het kerkhof 
van Dieweg, dat eveneens wordt geteisterd door 
vandalen, te beschermen.  
 
Mijn administratie legt contacten met de gemeente 
Elsene over het kerkhof van die gemeente. Het is 
nog niet beschermd. 
 
Het Brussels Gewest ondersteunt al jaren 
maatregelen om het grote publiek ervan bewust te 
maken dat de kerkhoven bescherming verdienen. 
 
Twee nummers van de reeks "Brussel, stad van 
kunst en geschiedenis" werden aan dit thema 
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Des contacts entre la Région et les communes ont-
ils été établis pour l'entretien et la surveillance ? 
Oui, des contacts ont été établis suite au 
vandalisme qu'a subi le cimetière de Laeken et la 
recherche de solutions est en cours. 
Par ailleurs, un plan de gestion est en cours 
d'élaboration pour garantir une conservation 
optimale pour le cimetière du Dieweg, lui aussi 
parfois menacé de vandalisme. 
 
Mon administration est également en contact avec 
la commune d'Ixelles qui a entrepris un plan de 
gestion de son très beau cimetière, pourtant non 
encore classé. 
 
Quelles actions de sensibilisation sont menées par 
la Région envers les communes ? Depuis plusieurs 
années, la Région développe ou soutient des 
actions de sensibilisation pour la sauvegarde des 
cimetières et ce, à l'attention d'un public large 
allant au-delà des autorités communales. 
 
Deux numéros de la collection "Bruxelles, Ville 
d'Art et d'Histoire" sont consacrés à cette 
thématique. L'un se concentre sur le cimetière du 
Dieweg et l'autre sur les cimetières et nécropoles. 
 
La Région a également acheté et diffusé un stock 
des ouvrages de la spécialiste Cécile Vandervelde 
"Les Champs de repos de la Région bruxelloise" et 
"La Nécropole de Bruxelles". 
 
Enfin, l'asbl Epitaaf, qui a son siège dans l'ancien 
atelier du sculpteur Salu au cimetière de Laeken, a 
reçu des subventions pour soutenir son action en 
faveur du patrimoine funéraire. 
 
Je vais profiter de cette question pour relancer la 
CRMS afin de savoir où elle en est dans l'étude qui 
lui avait été demandée il y a longtemps. 
Cependant, il ne faut pas oublier que la CRMS 
doit affronter un sérieux volume de travail et que 
ceci n'est pas une priorité.  
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Molenberg. 
 
Mme Isabelle Molenberg.- Cette réponse est très 
détaillée. Pourriez-vous me communiquer la liste 
de ce qui est effectivement protégé ? Je vous en 
remercie. 
 

gewijd, namelijk "Kerkhoven en begraafplaatsen" 
en "Het kerkhof aan de Dieweg". 
 
Het gewest heeft ook de werken "Les champs de 
repos de la Région bruxelloise" en "La nécropole 
de Bruxelles" van specialist Cécile Vandervelde 
gekocht en verspreid. 
 
Het gewest geeft tot slot subsidies aan vzw Epitaaf, 
die in het voormalig atelier van beeldhouwer Salu 
in het kerkhof van Laken huist, voor haar acties 
ten voordele van het cultureel erfgoed op de 
kerkhoven. 
 
Ik zal de KCML vragen hoe ver zij met de studie 
staat, maar die commissie heeft heel wat werk en 
dit is geen prioriteit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Molenberg 
heeft het woord.  
 
Mevrouw Isabelle Molenberg (in het Frans).- 
Uw antwoord is bijzonder gedetailleerd. Kunt u 
mij een lijst van de beschermde elementen 
bezorgen? 
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INTERPELLATION 
 
 
 

 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 
l'interpellation de Mme Lemesre. 
 
INTERPELLATION DE MME MARION 

LEMESRE 
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT, 

 
concernant "l'accueil de gens du voyage sur 
le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale". 

 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Lemesre. 
 
Mme Marion Lemesre.- Le conseil communal de 
la Ville de Bruxelles a voté, le 11  janvier dernier, 
la mobilisation d'un crédit de 800.000  euros pour 
l'aménagement d'un terrain de 40  ares pour les 
gens du voyage. 
 
Ce terrain, situé à Haren, rue de la Grenouillette, 
proposera 21  emplacements aux personnes 
concernées, qui bénéficieront également de 
sanitaires. Un deuxième pavillon sera bâti dans 
lequel la gestion du lieu sera assurée. Les travaux 
pourraient commencer au mois de septembre 
prochain dès que la Ville aura obtenu l'approbation 
de la tutelle régionale. 
 
En la matière, la Ville de Bruxelles fait figure de 
précurseur dans un dossier qui relève de vos 
compétences. Je m'interroge sur la nécessité d'une 
telle dépense, tout d'abord au regard des difficultés 
économiques actuelles, mais aussi sur l'utilisation 
de ces terrains dans une partie du territoire de la 
Ville qui mériterait que l'on s'y attarde pour 
d'autres types de développement. 
 

INTERPELLATIE 
 
 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
interpellatie van mevrouw Lemesre. 

 
INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

MARION LEMESRE 
 
 TOT DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING, 

 
betreffende "de opvang van 
woonwagenbewoners op het grondgebied 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest". 

 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Lemesre heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- Op 
11 januari 2010 keurde de gemeenteraad van 
Brussel een krediet van 800.000 euro goed voor de 
inrichting van een terrein van 40 are voor 
woonwagenbewoners. 
 
Op dit terrein aan de Waterranonkelstraat komen 
21 standplaatsen met sanitaire voorzieningen. Als 
de toeziende overheid de toestemming geeft, 
kunnen de werken in september beginnen. 
 
De Stad Brussel komt hiermee op het terrein van 
uw bevoegdheden. Is zo'n uitgave verantwoord in 
de huidige economische crisis en op een locatie 
die beter gebruikt zou worden voor andere vormen 
van stadsontwikkeling? 
 
Ruim een jaar geleden antwoordde u op een 
dringende vraag dat er voor dergelijke projecten 
een gewestelijke subsidie bestond voor de 
gemeenten van 13.000 euro. 
 
Het terrein in Haren werd overigens nooit 
gebruikt. U zegt dat u het initiatief van de stad wilt 
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Je vous avais déjà interrogé à ce propos il y a un 
peu plus d'un an par le biais d'une question 
d'actualité. Vous aviez indiqué qu'il était «possible 
d'aider la Ville de Bruxelles à travers les 
compétences du ministre M. Kir en matière d'aide 
aux personnes et d'infrastructures ». Ce subside à 
destination des communes, qui existe bel et bien, 
s'élève à 13.000 euros, soit, dans le cas de Haren, 
un tiers d'emplacement ! 
 
De surcroît, j'ai appris par voie de presse que 
celui-ci n'a jamais été utilisé.Vous vous disiez 
également prêt à soutenir l'initiative de la ville. 
Qu'en est-il ? Dois-je vous rappeler qu'une 
résolution relative à la création de plusieurs 
terrains de transit destinés aux gens du voyage, 
cosignée par l'ensemble des partis démocratiques, 
a été votée en ce parlement en 2004 ? Qu'avez-
vous, fait depuis lors ? Rien ! 
 
Face à cette absence de volonté politique, et afin 
de vous rafraîchir la mémoire, je vais vous 
rappeler les demandes alors faites au 
gouvernement. Cette résolution demandait 
clairement :  
"- de sélectionner, d'affecter, d'aménager et 
d'équiper plusieurs terrains de transit d'une 
superficie minimale de 2.000 m² destinés au 
stationnement des gens du voyage pour une 
période n'excédant pas trois semaines; 
- de consulter les associations locales de gens du 
voyage et les communes sur le territoire desquelles 
seront situés les terrains sélectionnés; 
- d'aménager les terrains de transit, notamment en 
les stabilisant et en assurant des voies d'accès et de 
manoeuvre, et de les équiper d'arrivées d'eau, de 
bornes d'incendie et d'éclairage public; 
- d'assurer le ramassage des immondices par les 
services de la Région; 
- de désigner une personne ou une association 
choisie pour son expérience et ses compétences 
dans le domaine de l'accompagnement des gens du 
voyage qui aura pour tâche la gestion et l'entretien 
des terrains de transit ainsi que d'assurer le contact 
entre les occupants des terrains de transit et la 
Région; 
- d'octroyer les permissions de stationnement 
moyennant la perception d'une redevance liée à 
l'utilisation du terrain de transit, à charge des gens 
du voyage; 
- de n'octroyer aux groupes d'occupants une 
permission de stationnement supérieure à trois 

steunen. Hoe zit het daarmee? Sinds het parlement 
in 2004 een resolutie goedkeurde over de aanleg 
van transitterreinen, hebt u daar nog niets voor 
gedaan! 
 
De resolutie vroeg om: 
- verscheidene transitterreinen van minstens 
2.000 m² aan te leggen waar woonwagenbewoners 
gedurende hoogstens drie weken kunnen 
verblijven; 
- de plaatselijke verenigingen van 
woonwagenbewoners en de betrokken gemeenten 
te raadplegen; 
- de terreinen te stabiliseren en te voorzien van 
voldoende toegangswegen, waterpunten, 
brandinstallaties en openbare verlichting; 
- de huisvuilophaling op de terreinen te 
organiseren; 
- een persoon of vereniging aan te duiden voor het 
beheer en het onderhoud van de terreinen en als 
contactpersoon met de woonwagenbewoners; 
- aan de woonwagenbewoners tegen betaling 
parkeervergunningen af te leveren voor maximaal 
drie weken, tenzij om uitzonderlijke redenen. 
 
Het Brussels Gewest loopt achter op Vlaanderen 
en Wallonië. In Vlaanderen zijn er al een dertigtal 
residentiële terreinen en een transitterrein in 
Antwerpen. 
 
De Waalse regering verstrekt een subsidie van 
60% aan de gemeenten die een woonwagenterrein 
aanleggen. Het gewest hoort een gelijkaardig 
initiatief te nemen en de inspanningen van de Stad 
Brussel te steunen.  
 
Hoe staat het met de uitvoering van de resolutie? 
Heeft de regering die al besproken?  
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semaines que pour raisons exceptionnelles et sur 
demande motivée de cette personne ou association; 
- de limiter ces permissions de stationnement à 
trois semaines, sauf dérogation motivée pour 
raisons exceptionnelles, pour assurer une rotation 
suffisante." 
 
Notre Région est à la traîne par rapport à ses 
homologues flamande et wallonne. En effet, en 
Flandre, il existe une trentaine de terrains 
résidentiels et un terrain de transit situé à Anvers. 
 
Quant au gouvernement wallon, il encourage les 
communes à aménager des aires de stationnement. 
L'article 44 du Code wallon du logement, modifié 
le 15 mai 2003, prévoit une subvention régionale à 
hauteur de 60% pour l'équipement et 
l'aménagement de terrains destinés à accueillir les 
gens du voyage. M. le ministre-président, pourrait-
on au moins appliquer une telle disposition pour 
financer l'investissement fait par la Ville de 
Bruxelles, vu la carence régionale en la matière ? 
 
Je souhaiterais donc savoir où en est la mise en 
oeuvre de cette résolution. A-t-elle fait l'objet de 
discussions au sein du gouvernement ?  
 
 

Discussion 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Lurquin. 
 
 
M. Vincent Lurquin.- M. le ministre-président, 
vous avez dit, lors de votre première intervention, 
que l'histoire est une éternelle répétition. Je crois 
que Mme Lemesre a pris cela à la lettre puisqu'elle 
pose la même question que celle qu'elle avait 
posée le 18 janvier 2008, au même ministre-
président mais sous une autre législature. Sa 
question d'actualité de l'époque s'intitulait 
"l'éventuelle intervention régionale suite à la mise 
à disposition par la Ville de Bruxelles d'un terrain 
pour l'accueil des gens du voyage". Vous voyez 
que j'ai une connaissance exégétique des écrits de 
Mme Lemesre ! 
 
La question est : en deux ans, qu'a-t-on fait par 
rapport à ces gens du voyage qui ne sont peut-être 
pas dans la détresse, mais éprouvent probablement 
une certaine déception par rapport à la politique 
appliquée ? Il y a une bonne nouvelle, à savoir la 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bespreking 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Lurquin heeft 
het woord.  
 
De heer Vincent Lurquin (in het Frans).- 
Mevrouw Lemesre heeft u reeds op 18 januari 
2008 over dit onderwerp geïnterpelleerd. Wat hebt 
u de voorbije twee jaar gedaan ten voordele van 
de woonwagenbewoners?  
 
Op 11 januari heeft de Stad Brussel beslist om een 
bedrag van 800.000 euro uit te trekken voor de 
inrichting van een woonwagenterrein van 40 are 
aan de Waterranonkelstraat in Haren. Dat is een 
stap in de goede richting, want de 
onthaalstructuur in Brussel is nagenoeg 
onbestaande en de woonwagenbewoners worden 
nog te veel gediscrimineerd.  
 
Dit initiatief is misschien de aanzet tot een 
daadwerkelijk beleid. De gemeenten en het gewest 
hebben te vaak de ogen gesloten voor de 
problemen van de woonwagenbewoners en 
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décision du 11 janvier de la Ville de Bruxelles de 
mobiliser un crédit de 800.000 euros pour 
l'aménagement d'un terrain de 40 ares destiné aux 
gens du voyage, rue de la Grenouillette à Haren. 
 
C'est à l'évidence un pas dans la bonne direction 
pour gommer l'absence quasi totale de lieu 
d'accueil à Bruxelles, mais également pour qu'il y 
ait une conscientisation par rapport à une 
population encore trop souvent discriminée. Vous 
serez d'accord avec moi, M. le ministre-président. 
C'est peut-être aussi le début d'une réelle politique 
au niveau des communes et de la Région, 
lesquelles fermaient trop souvent les yeux sur le 
problème des gens du voyage et n'exploitaient pas 
la richesse culturelle que constitue leur présence à 
Bruxelles. 
 
Je crois également, en complément de ce qu'a dit 
Mme Lemesre, que cette initiative de la Ville de 
Bruxelles doit être l'occasion d'ouvrir une 
réflexion globale sur la problématique des gens du 
voyage. Les questions sont nombreuses : comment 
organiser l'instruction des enfants, comment 
organiser une interculturalité, laquelle s'impose 
parfois assez brutalement, comment appliquer nos 
Codes et notamment celui du logement à ce qu'on 
appelle des résidents nomades ? Ce n'est pas 
simple non plus en droit.  
 
La question de Mme Lemesre ouvre une première 
réflexion quant à l'accueil qui doit s'organiser dans 
la capitale européenne qu'est Bruxelles. 
 
Nous avons eu quelques discussions avec les gens 
du voyage, qui ont permis de pointer quatre 
priorités par rapport à cet accueil :  
 
Premièrement, ils demandent un terrain provisoire. 
Haren est un terrain définitif. La nécessité, nous 
disent-ils, est de pouvoir également s'installer sur 
des terrains provisoires comme des grands 
parkings ou des terrains temporairement 
inoccupés. Ils ne demandent pas un immense 
équipement, mais se contentent d'un point d'eau. 
Ils ne demandent pas non plus beaucoup de 
services, le seul service nécessaire étant celui des 
voiries.  
 
Dans cette optique, aucune commune ne peut se 
réfugier derrière l'absence d'infrastructures 
sophistiquées pour accueillir les gens du voyage.  

exploiteren de culturele rijkdom van hun 
aanwezigheid in Brussel niet voldoende. Ik hoop 
dat u dit initiatief zult aangrijpen om het debat 
open te breken. Wat met het onderwijs aan de 
kinderen van de woonwagenbewoners, op welke 
manier is de Huisvestingscode hier toepasbaar 
enzovoort. Juridisch gezien zijn dat geen 
eenvoudige vragen. 
 
Uit de gesprekken die wij met de 
woonwagenbewoners hebben gehad, blijkt dat zij 
de volgende vier punten belangrijk vinden.  
 
Het terrein in Haren is een definitieve oplossing, 
maar de woonwagenbewoners hechten evenveel 
belang aan provisoire terreinen, zoals een grote 
parking of een ongebruikt stuk grond. Veel 
infrastructuur is niet nodig; een waterpunt en de 
ophaling van hun vuilnis volstaan. De gemeenten 
kunnen zich dus niet achter dit argument 
verschuilen.  
 
Het terrein moet bovendien niet bijzonder groot 
zijn, aangezien zij oordelen dat 35 woonwagens 
per terrein een maximum is. Het moet in heel wat 
gemeenten mogelijk zijn om dergelijke terreinen te 
vinden.  
 
Bovendien gaat het slechts om een verblijf van niet 
meer dan twee à drie weken tussen maart en 
oktober, zodat het terrein ook nog voor andere 
doeleinden kan worden benut. 
 
Tot slot is het belangrijk om een contactpersoon 
bij de administratie aan te duiden die niet alleen 
een brug vormt tussen de gemeente en de 
woonwagenbewoners, maar ook tussen de 
woonwagenbewoners en de buurtbewoners. Die 
persoon kan ook toezien op de naleving van de 
gemeentelijke bepalingen.  
 
Kortom, er is eigenlijk niet veel voor nodig om 
deze mensen gastvrij te ontvangen. 
 
Op 13 maart 2008 heeft minister Courard alle 
Waalse gemeenten een brief gestuurd over de 
tijdelijke opvang van woonwagenbewoners. Die 
brief vermeldde onder meer deze vier punten. 
 
Door een soortgelijke brief te sturen aan de 
19 Brusselse gemeenten, zou u een sterk signaal 
geven inzake gastvrijheid en verdraagzaamheid. 
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Deuxièmement, le terrain doit accueillir un 
maximum de 35 caravanes. Cela signifie que 
l'espace disponible ne doit pas être 
particulièrement vaste. Il est dès lors possible de 
trouver des emplacements de cette taille dans 
nombre de nos communes.  
 
Troisièmement, la période de séjour est provisoire, 
de deux à trois semaines. Cet élément est essentiel 
dans notre réflexion : les gens du voyage, par 
définition, voyagent et ne s'installent pas pour de 
longues périodes qui empêcheraient toute autre 
utilisation mais pour une durée de quinze jours, 
trois semaines, entre mars et octobre. 
Quatrièmement, il conviendrait de désigner une 
personne de contact dans l'administration, qui 
serait le relais entre la commune et les gens du 
voyage, mais aussi entre ceux-ci et la population. 
Cette personne veillerait également à la prise de 
connaissance et la bonne observation des 
dispositions communales. Enfin, elle permettrait la 
connaissance d'hommes, qui ferait fuir les peurs.  
 
Ces quatre points sont essentiels pour l'accueil des 
gens du voyage. Une politique en la matière 
pourrait se baser sur des éléments assez simples 
comme un terrain provisoire, permettant 
d'accueillir une trentaine de caravanes pendant une 
période provisoire de deux à trois semaines.  
 
Je vous ferai une petite proposition qui ne ruinera 
pas notre fragile équilibre budgétaire : le 
13 mars 2008, le ministre Courard a adressé à 
l'ensemble des Collèges communaux wallons une 
lettre concernant le séjour temporaire des gens du 
voyage, qui reprenait notamment les quatre points 
que j'ai mentionnés.  
 
Si vous ne l'avez encore fait, l'envoi d'une lettre 
semblable aux collèges des dix-neuf communes 
bruxelloises serait un signe de bonne hospitalité et 
de tolérance. Vous feriez ainsi un pas de plus dans 
ce "vivre ensemble" qui vous est si cher, qui est 
fait de cultures et d'horizons divers, et dans lequel 
les gens du voyage doivent, évidemment, avoir 
leur place. 
 

 
 

Mme la présidente.- La parole est à Mme Maes. 
 
 
Mme Annemie Maes (en néerlandais).- Cette 
problématique n'est pas neuve et requiert une 

Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Maes heeft 
het woord. 
 
Mevrouw Annemie Maes.- Woonwagens zijn een 
realiteit die we niet kunnen noch mogen negeren. 
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politique réfléchie en ce qui concerne l'occupation 
des lieux. Un terrain pourvu des aménagements 
nécessaires est un des premiers leviers pour 
l'intégration des familles.  
 
Les caravanes doivent également être reconnues 
comme un logement à part entière. 
 
Bien que la plupart des communes suivent ce 
raisonnement, elles ne souhaitent pas l'appliquer 
sur leur territoire. Il revient donc à la Région de 
prendre des initiatives en la matière. Mon groupe 
souhaite également l'application de la résolution. 
Les communes qui agissent sont bien trop souvent 
livrées à leur sort.  
 
Nous plaidons pour la création d'une commission 
"caravanes", chargée de l'élaboration et du suivi 
de la politique des emplacements, de l'adoption 
d'une ordonnance, de l'aménagement des terrains 
et du développement d'une politique globale en la 
matière sur toute la Région. Les concertations 
avec les asbl locales, les personnes de référence, 
les associations, la collecte des déchets, etc., 
entreraient également dans ce cadre.  
 
Par ailleurs, la Région dispose seulement d'un 
terrain pour le camping ordinaire. Ce mode de 
déplacement, qui n'est pas lié strictement aux gens 
du voyage, est de plus en plus pratiqué, 
notamment par les jeunes. Il importe que cet 
aspect de la problématique soit aussi pris en 
considération. 
 
 

Het probleem is niet nieuw en er is nood aan een 
verstandig beleid wat de standplaatsen betreft. Een 
standplaats met de nodige voorzieningen is immers 
een eerste hefboom voor een betere integratie van 
de families en hun kinderen.  
 
Woonwagens moeten ook erkend worden als een 
volwaardige woonvorm. Deze bijzondere wijze 
van wonen aanvaarden, is reeds een grote stap 
voorwaarts.  
 
De meeste gemeenten gaan met deze redenering 
akkoord, maar wensen ze niet toe te passen op hun 
grondgebied. Bijgevolg is er nood aan meer 
initiatieven vanwege het gewest. De Groen!-fractie 
gaat dan ook akkoord met mevrouw Lemesre dat 
er een uitvoering van de resolutie komt. De 
gemeenten die wel iets aan het probleem willen 
doen worden immers te veel aan hun lot 
overgelaten. De heer De Lille heeft destijds als 
schepen voor Gelijke Kansen van de Stad Brussel 
gepoogd zijn verantwoordelijkheid op te nemen, 
maar dat was niet steeds evident. De rol van het 
gewest is bijgevolg belangrijk.  
 
De Groen!-fractie wenst dat de regering de 
mogelijkheid bestudeert om een officiële 
woonwagencommissie op te richten die wordt 
belast met de uitwerking en de follow-up van het 
standplaatsenbeleid, de goedkeuring van een 
ordonnantie, de aanleg van terreinen en de 
ontwikkeling van een globaal beleid voor heel 
Brussel. Ook het overleg met plaatselijke vzw's, 
referentiepersonen, verenigingen, het probleem 
van de afvalophaling, enzovoort, moeten in dit 
kader aan bod komen.  
 
Daarnaast is er ook nog het probleem van de 
gewone camping. Er bestaat in het gewest slechts 
één camping, met name in Elsene. Deze manier 
om zich te verplaatsen en op een plek te verblijven 
is niet alleen beperkt tot woonwagens en 
zigeuners, maar is ook een weidverbreid 
fenomeen; onder meer bij jongeren. Misschien kan 
deze commissie zich ook om dit aspect van deze 
problematiek bekommeren. 
 

Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Je lis 
toujours avec étonnement cette résolution. Je 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord.  
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Ik begrijp de aandacht voor de 



49 C.R.I. COM (2009-2010) N° 41 03-02-2010 I.V. COM (2009-2010) Nr. 41  
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 
  COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2009-2010 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de ruimtelijke ordening – Zitting 2009-2010 

 

comprends l'intérêt qu'on porte aux gens du 
voyage, mais vous admettrez qu'elle s'apparente à 
un geste certes généreux, mais inapplicable. Il est 
question de plusieurs terrains de transit, de leur 
aménagement et de leur équipement. Nous ne 
disposons pas, au niveau régional, des réserves 
foncières pour le faire. Nous devons donc faire 
appel aux communes, qui doivent être sensibilisées 
à la problématique. Notre mission doit se limiter à 
aider les communes, à les sensibiliser via une 
circulaire les informant des aides financières 
disponibles. 
 
Quant à désigner une personne au sein de 
l'administration, c'est déjà le cas avec un 
responsable qui s'intéresse à la problématique à 
travers l'usage de subsides. Il est vrai qu'un autre 
pourrait renseigner les communes qui le 
souhaitent. 
 
En termes de disponibilité foncière, on ne peut 
comparer notre situation à celle des Régions 
flamande et wallonne. Nous ne savons pas offrir 
les mêmes possibilités, ni sur propriété régionale 
ni sur propriété communale.  
 
Je ne peux que saluer l'investissement que la Ville 
de Bruxelles s'apprête à effectuer. Ce sont en effet 
les communes qui doivent y veiller, avec 
éventuellement l'aide de la Région. Le subside 
évoqué sera versé à la Ville de Bruxelles. C'est 
d'ailleurs la première fois que ce subside est 
formellement demandé par une commune. La 
Région peut donc accorder des subsides et, en 
fonction des demandes des communes, examiner 
s'il y a lieu d'augmenter les moyens financiers. 
 
Je propose de réaliser une nouvelle circulaire à 
l'attention des communes en leur rappelant la 
résolution et notre disposition à examiner les 
demandes de subsides. Cependant, je répète que la 
Région ne possède pas plusieurs terrains d'une 
superficie minimale de 2000 m². La seule voie 
crédible et raisonnable consiste à soutenir les 
initiatives communales, peut-être dans une 
proportion supérieure aux 13.000 euros inscrits. 
 
 
Mme la présidente.- Elle peut peut-être demander 
aux autres communes qui n'ont pas de terrains de 
contribuer, afin d'aider celles qui en ont. 
 

woonwagenbewoners, maar het probleem is dat 
het gewest gewoon geen gronden heeft die het zou 
kunnen gebruiken om de resolutie uit te voeren. 
Wij kunnen enkel de gemeenten stimuleren om 
terreinen ter beschikking te stellen, bijvoorbeeld 
door een circulaire te sturen waarin we wijzen op 
de resolutie en de gewestelijke steunmaatregelen. 
 
Ik kan het initiatief van de Stad Brussel alleen 
maar toejuichen. Het is de eerste maal dat een 
gemeente aan het gewest een subsidie voor een 
dergelijk initiatief vraagt. Als andere gemeenten 
dit voorbeeld volgen, kunnen wij eventueel 
overwegen om het budget van 13.000 euro te 
verhogen.  
 
Binnen de administratie is er reeds een persoon 
die zich met de woonwagenproblematiek 
bezighoudt via de toekenning van de subsidies, 
maar misschien kunnen wij nog een andere 
persoon aanduiden om de nodige inlichtingen aan 
de gemeenten te verstrekken. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter (in het Frans).- Het 
gewest zou de gemeenten die geen gronden ter 
beschikking stellen, kunnen vragen om steun te 
geven aan de gemeenten die dat wel doen. 
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La parole est à Mme Lemesre. 
 
Mme Marion Lemesre.- Votre réponse, M. le 
ministre-président, me laisse perplexe. Vous tenez, 
dans le domaine de l'aménagement du territoire, un 
discours à géométrie variable. 
 
Ne dites pas que vous n'avez pas de bras armé en 
matière foncière. Vous pouvez le faire pour les 
logements, les bureaux, les entreprises, quand 
l'opération est valorisante, juteuse ou 
électoralement sexy. Mais lorsqu'il s'agit à 
l'évidence d'une compétence régionale, et compte 
tenu de votre capacité à acquérir des terrains, et 
d'inciter à mettre ceux-ci à disposition, c'est 
différent. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Vous 
moquez-vous de moi ? Voulez-vous que je 
reproduise votre interpellation de la fois passée ?  
Vous venez de dire exactement le contraire. 
Relisez-vous, cela vaut la peine. 
 
Mme Marion Lemesre.- Je vous ai toujours 
interpellé pour rappeler qu'il s'agissait d'une 
compétence régionale. Il n'y a pas de raison que ce 
soit la Ville de Bruxelles qui investisse. Vous 
pouvez passer par les communes. C'est le discours 
que nous entendons depuis 2004 et qui ne 
débouche sur rien. Vous pouvez également vous 
saisir de cette compétence et devenir proactif. Ne 
dites pas que vous ne pouvez pas être proactif en 
aménagement du territoire. Vous pouvez 
débloquer des terrains. 
 
Je vous suis peut-être sur le point suivant. La 
résolution a sans doute été trop loin en précisant le 
nombre de m². Cependant, il vous appartient de 
dire qu'il faut au moins deux terrains, un au nord et 
un au sud de la Région, et de réduire la taille de 
ceux-ci afin qu'ils n'accueillent qu'une trentaine de 
familles ou de caravanes. Ne dites pas qu'il revient 
aux communes de prendre l'initiative. Vous 
pouvez prendre l'initiative vous-même. Votre 
carence est manifeste. Pourquoi, sur le plan 
foncier, ne pas examiner les possibilités de terrains 
existants ? Je ne me moque pas de vous. Je dis 
simplement que ce n'est pas à la Ville de Bruxelles 
de débourser 800.000 euros à charge du 
contribuable pour répondre à ce problème. 
 
Si nous ne faisons rien, nous forçons les gens du 

Mevrouw Lemesre heeft het woord. 
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- U 
hanteert twee maten en twee gewichten. U beweert 
dat er weinig manoeuvreerruimte is om gronden 
ter beschikking te stellen, maar als het gaat om 
operaties die electoraal of financieel winstgevend 
zijn, is die ruimte er wél. Het staat buiten kijf dat 
het hier gaat om een gewestelijke bevoegdheid. 
 
 
 
 
 
 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Houdt u me voor de gek? De inhoud 
van uw betoog is volstrekt het tegenovergestelde 
van uw vorige interpellatie! 
 
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- Ik 
heb altijd gezegd dat dit een gewestelijke 
bevoegdheid is. Ik begrijp niet waarom Brussel-
Stad hiervoor 800.000 euro moet neertellen. U 
zegt nu al sinds 2004 dat u een beleid via de 
gemeenten voert, zonder enig resultaat. Waarom 
onderneemt u geen actie? U bent wel degelijk in 
staat om terreinen los te krijgen van de gemeenten. 
 
Over één punt ben ik het met u eens, namelijk dat 
de resolutie het precieze aantal vierkante meter 
niet hoefde te vermelden.  
 
Het gewest moet duidelijk maken dat er nood is 
aan ten minste twee terreinen, één in het noorden 
en één in het zuiden, en dat het niet gaat om grote 
terreinen. De bal ligt in het kamp van het gewest! 
Waarom onderzoekt u niet welke mogelijkheden de 
bestaande terreinen bieden? 
 
Als de overheid geen actie onderneemt, dwingt ze 
de woonwagenbewoners tot wildparkeren. Dat 
leidt tot overlast en dan worden de 
woonwagenbewoners niet aanvaard in de wijk. 
 
Ik ben het niet eens met het voorstel van de heer 
Lurquin om te voorzien in kleine parkings zonder 
enige begeleidende maatregelen. Er is meer nodig 
dan een ambtenaar om de situatie op 
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voyage à pratiquer le stationnement sauvage. Au 
bas de l'avenue des Croix de feu et de l'avenue des 
Croix de guerre stationnnent des gens du voyage. 
Ils perturbent tout le quartier, en l'absence 
d'encadrement et de sanitaires. 
 
Je ne dis pas, comme M. Lurquin, que nous 
devons créer de petits parkings par-ci par-là, sans 
encadrement. Il faut davantage qu'un fonctionnaire 
chargé de suivre la situation sur le plan 
administratif. Une personne doit accueillir les gens 
du voyage et veiller à la perception des redevances 
et à l'entretien du terrain. Sinon, cela devient une 
nuisance pour les riverains. Nous retombons alors 
dans un schéma de rejet de la différence. Ce mode 
de vie existe en Europe et nous devons en tenir 
compte. Nous sommes une des dernières capitales 
d'Europe à ne pas assumer cette fonction. Non, je 
ne me moque pas de vous et non, je ne change pas 
de discours. Il s'agit d'une compétence régionale. 
Je continue à défendre la résolution que nous 
avons votée, tous partis démocratiques confondus. 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Je 
maintiens que cette résolution était d'une 
générosité inadaptée à nos possibilités. Nous avons 
certaines réserves foncières, mais celles-ci sont 
appelées à héberger d'autres activités, elles aussi 
prioritaires. Je suis malgré tout passablement 
agacé. Mme Lemesre me dit que je suis surtout 
intéressé par des activités qui servent Bruxelles, le 
logement et l'activité économique. 
 
Je relis votre texte. "La Ville de Bruxelles prend 
l'initiative de mettre à disposition des gens du 
voyage un terrain à Haren". Nous sommes donc 
contents. 
 
Mme Marion Lemesre.- Vous contestez 
l'affectation à Haren. Maintenant, vous voulez 
installer une prison à cet endroit. Haren en a marre 
de recevoir systématiquement tout ce dont les 
autres ne veulent pas. Ne dénaturez pas mes 
propos. 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Ah, 
nous y voilà ! Il s'agit donc bien d'une incarnation 
parfaite du problème suivant : nous pouvons être 

administratief vlak te volgen. Er moet ook iemand 
zijn die instaat voor het onthaal, de bijdrage int en 
erop toeziet dat het terrein wordt onderhouden.  
 
Brussel is een van de laatste Europese hoofdsteden 
die geen beleid voor de woonwagenbewoners heeft 
uitgewerkt.  
 
Nee, ik houd u niet voor de gek. Nee, ik spreek 
mezelf niet tegen. Ik blijf erbij dat dit een 
gewestelijke bevoegdheid is. Ik blijf ook de 
resolutie verdedigen die alle democratische 
partijen samen hebben goedgekeurd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- En ik blijf erbij dat deze resolutie 
gezien de schaarse gewestmiddelen niet realistisch 
was. Het gewest beschikt wel over grondreserves, 
maar die worden ingezet voor andere prioritaire 
maatregelen.  
 
Mevrouw Lemesre, volgens het verslag hebt u 
letterlijk gezegd dat Brussel-Stad een terrein in 
Haren ter beschikking zal stellen van de 
woonwagenbewoners.  
 
 
 
 
Marion Lemesre (in het Frans).- Ja, maar nu wilt 
u op dat terrein een gevangenis bouwen. Haren is 
het beu om de minst gegeerde projecten te moeten 
onthalen.  
 
 
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- Nu zijn we bij de kern van het 
probleem aanbeland. Men is bereid om vrijgevig te 
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généreux, mais pas dans mon jardin. Est-ce bien 
cela ? C'est tout ce que je voulais entendre. 
 
- L'incident est clos. 
 
 
 
 

QUESTIONS ORALES 
 
 
 
Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
questions orales. 
 
 
QUESTION ORALE DE MME MARION 

LEMESRE 
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT, 

 
concernant "la restauration de l'immeuble 
classé situé au n° 62 quai aux Briques". 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Lemesre. 
 
Mme Marion Lemesre.- M. Lurquin dira peut-
être qu'on se répète ; il est vrai que c'est un dossier 
qui revient. Mais c'est ça, la politique : lorsqu'à un 
moment donné, on fait le constat que la situation 
n'évolue pas, il faut bien revenir au sujet. Comme 
disait Tocqueville, taper sur le même clou pour 
peut-être aboutir à une solution.  
 
La maison située au 62 quai aux Briques, qui date 
du XVIIe siècle, est classée depuis 1993. Pourtant, 
ce vestige de notre histoire demeure toujours à 
l'abandon. 
 
En 2007, le secrétaire d'État, M. Kir, indiquait 
qu'un engagement "patrimoine" de 800.000 euros 
avait été inscrit au budget ; mais que celui-ci 

zijn, maar niet als het om de eigen achtertuin gaat! 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
mondelinge vragen.  
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

MARION LEMESRE  
 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING,  

 
betreffende "de renovatie van het 
beschermd gebouw aan de Baksteenkaai 
62". 

 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Lemesre heeft 
het woord.  
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- Het 
gebouw aan de Baksteenkaai nr. 62, dat uit de 
17de eeuw dateert, is sinds 1993 beschermd, maar 
verkeert in bijzonder slechte staat.  
 
In 2007 verklaarde de heer Kir dat er een bedrag 
van 800.000 euro op de begroting was 
ingeschreven voor de renovatie van het pand, 
maar dat dit bedrag niet werd geordonnanceerd 
omdat er een vordering tot overdracht en een 
vordering tot staking inzake leefmilieu tegen de 
eigenaar werden ingesteld.  
 
De heer Kir verklaarde dat gezien de erbarmelijke 
staat van het pand, het dossier zo snel mogelijk 
diende te worden gedeblokkeerd om met de werken 
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n'était pas accompagné d'un ordonnancement car 
une action en cession avait été signifiée contre les 
propriétaires des lieux en mars 2007, et que d'autre 
part vous aviez décidé de lancer une action en 
cessation environnementale au même moment. 
 
M. Kir déclarait également que "vu l'état précaire 
de ce bien, toutes les mesures permettant le 
déblocage de ce dossier et la reprise rapide du 
chantier seront privilégiées" et que des "contacts 
avec la Ville de Bruxelles avaient été pris pour 
examiner la piste de l'expropriation". Des travaux 
de stabilisation avaient été réalisés par voie de 
justice. Depuis, plus rien. 
 
L'Atelier de recherche et d'action urbaines 
(ARAU) a tenu une conférence en fin d'année, à 
l'occasion notamment de Plaisirs d'hiver. Selon 
l'ARAU, qui rejoint en cela l'opinion des riverains, 
la situation est critique. L'association demande en 
effet à Ville de Bruxelles et à la Région "de 
prendre d'urgence des mesures concrètes pour 
mettre fin au saccage volontaire du 62 quai aux 
Briques avant que cet immeuble remarquable ne 
s'effondre". 
 
Pourriez-vous faire le point sur ce dossier ? Où en 
êtes-vous ? Quels sont les contacts que vous 
entretenez avec la Ville de Bruxelles à ce sujet ? 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président.- Il y a, 
dans ce dossier, de la part du propriétaire, sinon de 
la mauvaise foi, du moins une irresponsabilité qu'il 
faut souligner. 
 
Deux jugements ont été rendus, le 11 mai 2007 et 
le 26 octobre 2007, qui imposaient au propriétaire 
d'effectuer des travaux de conservation et de 
stabilisation d'urgence, sous peine d'astreintes. Les 
travaux ont été exécutés. 
 
La Région avait même demandé l'autorisation 
d'exécuter elle-même les travaux en cas de carence 
du propriétaire, ce qui lui avait été refusé par le 
juge, qui a estimé les astreintes suffisamment 
efficaces. 
 
Une subvention régionale, engagée à hauteur de 

te kunnen starten. Er zouden contacten met de 
Stad Brussel zijn geweest over een mogelijke 
onteigening en naar aanleiding van gerechtelijke 
procedures zouden er stabilisatiewerken zijn 
uitgevoerd. Sindsdien zou er echter niets meer zijn 
gebeurd.  
 
De denktank ARAU heeft eind vorig jaar op een 
persconferentie de Stad Brussel en het gewest 
opgeroepen om dringend maatregelen te nemen 
voor dit opmerkelijke pand instort.  
 
Wat is de huidige stand van zaken? Welke 
contacten hebt u met de Stad Brussel?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord.  
 
De heer Charles Picqué, minister-president (in 
het Frans).- In dit dossier kan de eigenaar van 
slechte wil of op zijn minst van een gebrek aan 
verantwoordelijkheidsgevoel worden beticht.  
 
Door de vonnissen van 11 mei 2007 en 26 oktober 
2007 werd hij verplicht om op straf van boete een 
aantal bewarings- en stabilisatiewerken uit te 
voeren. Die werken werden wel degelijk 
uitgevoerd. 
 
Het gewest had gevraagd om zelf de werken te 
mogen uitvoeren als de eigenaar in gebreke bleef, 
maar de rechter wees dit af omdat hij de boetes 
doeltreffend genoeg vond.  
 
Een deel van de gewestsubsidie van 821.000 euro 
voor de restauratie en het onderhoud van het pand 
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821.000 euros pour l'ensemble des travaux 
d'entretien et de restauration de l'immeuble, a été 
liquidée partiellement pour couvrir les travaux 
d'urgence. 
 
Nous avons dû constater, en septembre 2008, que 
le chantier de la restauration ne se poursuivait pas. 
Après une nouvelle mise en demeure et un 
changement de propriétaire, des travaux de 
déblaiement ont été entamés fin 2008, mais ils 
n'ont pas été poursuivis... Début 2009, la question 
de relancer une action à l'encontre du propriétaire 
s'est à nouveau posée. 
 
Le propriétaire a une nouvelle fois entrepris des 
travaux durant l'été 2009. Il a invoqué les 
changements d'architecte pour justifier sa 
passivité. Je ne comprends pas bien ce qui se 
passe, ou je le comprends trop bien. J'ai demandé à 
l'administration de lancer une nouvelle action en 
cessation environnementale, afin de contraindre le 
propriétaire à mettre en oeuvre son permis sous 
peine d'astreintes. C'est assez sévère, mais c'est 
ainsi qu'il faut agir maintenant.  
 
Des échanges interviennent très régulièrement 
entre les administrations communale et régionale. 
Cela me paraît indispensable d'agir avec la plus 
grande célérité.  
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme 
Lemesre. 
 
Mme Marion Lemesre.- Je vous remercie, M. le 
ministre-président, tout en vous demandant 
l'urgence, parce que la maison va s'effondrer et 
alors elle n'existera plus dans le patrimoine 
bruxellois.  
 
- L'incident est clos. 
 

is gebruikt voor de dringende werkzaamheden.  
 
In september 2008 stelden wij vast dat de 
restauratiewerken stillagen. Na een nieuwe 
aanmaning en een verandering van eigenaar 
werden eind 2008 de werken opnieuw aangevat, 
maar niet voortgezet. Het heeft tot de zomer van 
2009 geduurd voordat de eigenaar terug met de 
werken begon. Hij wijt de vertraging aan de 
verandering van architect.  
 
Ik heb de administratie gevraagd een nieuwe 
rechtsvordering in te stellen om de eigenaar te 
verplichten gebruik te maken van zijn vergunning 
op straf van dwangsommen. Wij moeten streng 
optreden want de tijd dringt. Er is hierover 
regelmatig contact tussen de gewestelijke 
administratie en de gemeente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw Lemesre heeft 
het woord.  
 
Mevrouw Marion Lemesre (in het Frans).- Ik 
hoop dat kan worden voorkomen dat dit 
opmerkelijk Brussels erfgoed verdwijnt.  
 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 

QUESTION ORALE DE M. DOMINIEK 
LOOTENS-STAEL 

 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 
DOMINIEK LOOTENS-STAEL  

 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
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SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT,  
 
concernant "un système d'inspection 
systématique des monuments bruxellois 
('monument watch')". 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. Lootens-
Stael. 
 
M. Dominiek Lootens-Stael (en néerlandais).- La 
Région de Bruxelles-Capitale se targue de sa 
fonction de fenêtre de la Flandre et de la Wallonie 
sur le monde. La promotion du tourisme, le city-
marketing, représente une part essentielle des 
activités administratives régionales, pour laquelle 
le patrimoine immobilier constitue un atout 
indéniable.  
 
Cependant, la plupart des bâtiments historiques 
qui attirent les touristes dans notre capitale se 
trouvent dans un état de vétusté préoccupant. Le 
conservateur du Palais de Justice a ainsi confié à 
"La Dernière Heure" que l'édifice, fort délabré, ne 
faisait jamais l'objet du moindre contrôle.  
 
La Région flamande a mis en place un "monument 
watch", c'est-à-dire une équipe de spécialistes 
chargés d'examiner minutieusement les bâtiments 
afin de détecter des risques éventuels.  
 
Le gouvernement bruxellois ne dispose pas d'un 
organe semblable. Dès lors, comment s'y prend-il 
pour résoudre ce problème ? Attend-il qu'une 
catastrophe ait lieu pour prendre des mesures ? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING,  

 
betreffende "een Brusselse 'monument 
watch'". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Lootens-Stael 
heeft het woord. 
 
De heer Dominiek Lootens-Stael.- Het Brussels 
Hoofdstedelijk gewest gaat prat op zijn functie van 
venster van zowel Vlaanderen als Wallonië op de 
wereld. Toerisme promoten, citymarketing, is een 
essentieel onderdeel van de gewestelijke 
bestuurlijke activiteiten en het spreekt voor zich 
dat het onroerend patrimonium van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest daarbij een onmiskenbare 
troef is. 
 
De vele historische gebouwen die de hoofdstad 
kent zijn ontegensprekelijk een trekpleister, maar 
er dient ook voor gezorgd te worden dat de 
toeristen en andere bezoekers en inwoners van de 
stad deze monumenten in alle veiligheid kunnen 
bewonderen. 
 
Een stuk dakgoot op het hoofd krijgen, of erger, 
een volledig onderdeel van een gebouw is niet 
alleen onprettig, het kan ook levensgevaarlijk zijn. 
Deze situatie is niet louter hypothetisch. Van 
sommige Brusselse gebouwen, zoals het 
Justitiepaleis, is gekend dat ze bouwvallig zijn en 
eigenlijk nooit op de staat van de materialen 
gecontroleerd worden. Dit bleek onlangs naar 
aanleiding van een serie artikelen gepubliceerd in 
La Dernière Heure in medewerking met de 
conservator van het gebouw. De toestand zou niet 
eigen zijn aan het Justitiepaleis alleen, maar gelden 
voor alle Brusselse monumenten. 
 
Het Vlaams Gewest lost dit op via een "monument 
watch", een team van specialisten dat de 
gebouwen onder al hun naden en langs alle kanten, 
ook de buitenkant, onderzoekt op mogelijke 
risico's. 
 
Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bestaat 
geen dergelijke instelling. 
 
Hoe pakt de Brusselse regering, bij gebreke aan 
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Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Au sein de la direction des 
Monuments et Sites, il y a depuis quelques années 
une cellule qui s'occupe du suivi des bâtiments 
classés dont l'entretien laisse à désirer. 
 
Les propriétaires de ces bâtiments sont 
systématiquement informés des obligations 
d'entretien que leur impose le Code bruxellois de 
l'aménagement du territoire (COBAT). 
 
Les bâtiments en très mauvais état sont répertoriés 
et des solutions sont recherchées avec les 
propriétaires. Plusieurs dossiers sont actuellement 
en cours de traitement à la direction des 
Monuments et Sites. 
 
J'ignore si cette cellule équivaut à ce qui existe en 
Région flamande, mais sa mission est similaire à 
celle de "monument watch". 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Lootens-
Stael. 
 
M. Dominiek Lootens-Stael (en néerlandais).- 
Certains bâtiments présentent un danger, bien 
qu'ils aient visuellement une bonne apparence. Le 
service "monument watch" étudie soigneusement 
ces bâtiments, afin de détecter d'éventuels 
problèmes à temps. Il faut un service qui étudie 
régulièrement les risques potentiels de l'ensemble 
des bâtiments.  
 
 
 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- La cellule examine les bâtiments qui 

"monument watch", dit probleem aan of wordt 
hier, zoals voor het waterzuiveringsstation van 
Brussel Noord, gewacht tot een catastrofe zich 
effectief voordoet alvorens in te grijpen? De 
Vlaams Belang-fractie hoopt dat het tegendeel 
waar is. 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Binnen de Directie Monumenten en Landschappen 
bestaat sinds enkele jaren een cel die zich specifiek 
bezighoudt met de opvolging van beschermde 
monumenten waarvan het onderhoud te wensen 
overlaat. 
 
Eigenaars van dat soort gebouwen worden 
systematisch geïnformeerd over de verplichting tot 
onderhoud die het Brussels Wetboek van 
Ruimtelijke Ordening (BWRO) hen oplegt. 
 
Gebouwen die zich in zeer slechte staat bevinden, 
worden gerepertorieerd en samen met de eigenaars 
wordt naar oplossingen gezocht. Zo zijn 
momenteel meerdere dossiers in behandeling bij 
de Directie Monumenten en Landschappen en 
daarbij worden zeer positieve pistes in overweging 
genomen. 
 
Ik weet niet of deze cel een equivalent is voor wat 
in het Vlaams gewest bestaat, maar de opdracht is 
dezelfde als die van "monument watch".  
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Lootens-Stael 
heeft het woord. 
 
De heer Dominiek Lootens-Stael.- U verklaart 
dat er een cel bestaat die de monumenten volgt 
waarvan het onderhoud te wensen overlaat. Er zijn 
echter ook monumenten die ogenschijnlijk perfect 
in orde zijn, maar die potentieel een gevaar 
betekenen. De dienst "monument watch" gaat 
precies dergelijke monumenten nauwkeurig 
onderzoeken om eventuele problemen tijdig te 
herkennen en te volgen. Er is dus nood aan een 
dienst die alle monumenten op regelmatige basis 
onderzoekt op hun degelijkheid en op de potentiële 
risico's.  
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- De 
cel onderzoekt inderdaad gebouwen die zich in 
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sont en très mauvais état. La surveillance 
permanente de l'ensemble des bâtiments ne fait 
pas partie de ses tâches. La direction des 
Monuments et Sites est particulièrement attentive 
aux bâtiments dont l'évolution est préoccupante. 
 
Si nous voulons procéder de la même manière 
qu'en Flandre, nous devrons renforcer notre 
équipe et lui octroyer des moyens financiers 
supplémentaires. Je peux demander conseil auprès 
de nos services pour savoir comment ils évaluent 
une telle mission et les coûts qu'entraînerait une 
éventuelle augmentation du personnel travaillant 
pour la cellule. 
 
 
 
 
 
 
- L'incident est clos. 
 
 
 
QUESTION ORALE DE M. JEF VAN 

DAMME 
 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 
LOCAUX, DE L'AMÉNAGEMENT DU 
TERRITOIRE, DES MONUMENTS ET 
SITES, DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET 
DE LA COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT, 

 
concernant "la démolition de l'hôtel Art 
déco 'Le Berger' à Ixelles". 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. Van 
Damme. 
 
M. Jef Van Damme (en néerlandais).- Le 
propriétaire de l'hôtel Art déco "Le Berger" veut 
construire un nouvel hôtel avec appartements et 
centre de fitness. 
 
La démolition de l'hôtel serait regrettable, en 
raison de sa valeur architecturale et historique. La 
cinquantaine de chambres de ce bâtiment de 
74 ans sont toutes décorées dans le style Art déco. 

zeer slechte staat bevinden. U hebt het over een 
permanente bewaking van alle gebouwen en dat 
behoort niet tot de taken van deze cel. De Directie 
Monumenten en Landschappen besteedt wel 
aandacht aan gebouwen wanneer ze informatie 
krijgt over een onrustwekkende evolutie ervan. 
 
Het spreekt voor zich dat als wij een dergelijke 
opdracht moeten uitvoeren, de voornoemde cel 
moet worden versterkt. Ik zal de mogelijkheid 
onderzoeken. Als we hetzelfde willen doen als wat 
aan Vlaamse zijde gebeurt, moeten we ons team 
versterken en bijkomende financiële middelen 
verstrekken. Ik kan te rade gaan bij onze diensten 
over de manier waarop ze een dergelijke opdracht 
inschatten en over de kosten die een eventuele 
uitbreiding van het aantal personeelsleden die voor 
de cel werken met zich mee zouden brengen. 
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

JEF VAN DAMME  
 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSE-
LIJKE BESTUREN, RUIMTELIJKE 
ORDENING, MONUMENTEN EN 
LANDSCHAPPEN, OPENBARE 
NETHEID EN ONTWIKKELINGS-
SAMENWERKING, 

 
betreffende "de sloop van het Art-déco hotel 
'Le Berger' in Elsene". 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Van Damme 
heeft het woord. 
 
De heer Jef Van Damme.- Mijn vraag gaat over 
een zeer specifiek onderwerp, namelijk de sloop 
van het Art-decohotel "Le Berger" in Elsene. Voor 
de zoveelste keer dreigt een stukje Belgische 
geschiedenis te worden gesloopt. De eigenaar van 
het hotel wil op de locatie een nieuw hotel bouwen 
met appartementen en een fitnesscentrum.  
 
Het is jammer dat het hotel zou worden gesloopt, 
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Sous l'immeuble se trouverait encore un abri 
antiaérien datant de la Seconde Guerre mondiale. 
 
La commune d'Ixelles, qui pouvait empêcher cette 
démolition, n'a visiblement rien à reprocher aux 
projets du propriétaire. C'est pourtant un énième 
bâtiment de grande valeur patrimoniale que 
Bruxelles menace de laisser disparaître. 
 
Quand la démolition de l'hôtel "Le Berger" est-elle 
prévue ? Avez-vous déjà pris des dispositions ? 
Dans le cas contraire, que comptez-vous 
entreprendre ? Avez-vous l'habitude d'examiner ce 
genre de dossier au cas par cas ? Existe-t-il une 
liste des bâtiments non classés qui présentent une 
valeur historique et architecturale, et dont la 
protection pourrait être envisagée ?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Picqué. 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Je ne connais pas le calendrier des 
travaux de démolition. Le permis d'urbanisme n'a 
pas encore été délivré par la commune d'Ixelles. 
La commission de concertation s'est prononcée le 
16 décembre dernier et l'instruction administrative 
de ce dossier se poursuit au sein de la commune et 
à la Région. Le permis devrait être délivré sous 
peu. 
 
Le bien n'étant pas protégé, la demande de 
démolition a fait l'objet d'un examen en 
commission de concertation, où la direction des 
Monuments et Sites (DMS) est représentée. Elle 

want het heeft zowel architecturale als historische 
waarde. Het gebouw is al 74 jaar in bedrijf en telt 
een vijftigtal kamers die allemaal zijn ingericht in 
Art-decostijl. Alle kamers zijn verschillend. Onder 
het pand zou er nog een schuilkelder zijn die van 
de Tweede Wereldoorlog dateert en door de 
geallieerden werd gebruikt. Dat is wellicht uniek 
voor Brussel.  
 
De gemeente Elsene kon de sloop voorkomen, 
maar heeft blijkbaar geen bezwaar tegen de 
plannen van de eigenaar. Schepen van Stedenbouw 
Gilson bezocht het hotel al en zag geen reden om 
het niet tegen de vlakte te gooien. Het is nochtans 
een zeldzaam gebouw. Brussel dreigt voor de 
zoveelste keer een stukje waardevol erfgoed te 
laten verdwijnen. Tegenwoordig worden niet veel 
mooie gebouwen meer opgetrokken in Brussel. Er 
is weliswaar een bouwmeester benoemd, maar 
voorlopig heeft dat nog geen resultaten 
opgeleverd. 
 
Wanneer is de sloop van het hotel Le Berger 
gepland? Ik hoop dat die nog niet is begonnen. 
Hebt u maatregelen genomen? Zo neen, bent u van 
plan om nog iets te doen? Hoe gaat u in het 
algemeen te werk voor zulke dossiers? Bekijkt u 
de zaken geval per geval, of hebt u de gewoonte 
om toe te laten dat niet-beschermde gebouwen die 
toch een zekere historische of architecturale 
waarde hebben worden gesloopt? Bestaat er een 
lijst van gebouwen die niet beschermd zijn, maar 
toch een zekere waarde hebben en in de toekomst 
mogelijk worden beschermd? 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Picqué heeft het 
woord. 
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- Ik 
ben niet op de hoogte van de planning van de 
afbraakwerken. De gemeente Elsene heeft 
daarvoor nog geen stedenbouwkundige vergunning 
uitgereikt. De overlegcommissie heeft zich op 16 
december uitgesproken over de kwestie. Op dit 
moment wordt het dossier onderworpen aan een 
administratief onderzoek door de gemeente en het 
Brussels Gewest. Weldra zou de vergunning 
moeten worden uitgereikt.  
 
U vraagt of ik stappen heb gezet om het gebouw 
van de sloop te redden. Welnu, aangezien het 
gebouw niet beschermd is, werd de aanvraag voor 
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s'est rendue sur place avec la commission de 
concertation. 
 
Toutes deux ont noté l'intérêt du bâtiment sur le 
plan de l'histoire sociale et de la décoration 
intérieure, mais cet intérêt ne justifiait pas un 
classement. La DMS a plaidé pour la conservation 
des lieux, mais n'a pas été suivie par les autres 
membres de la commission de concertation. 
 
La commission de concertation examine les 
dossiers relatifs aux bâtiments non classés dotés 
d'un intérêt patrimonial qui sont menacés de 
démolition. La DMS attire alors l'attention de ses 
partenaires sur l'intérêt éventuel du bien et 
négocie sa rénovation plutôt que son éventuelle 
démolition. Des intérêts divers interviennent, mais 
la DMS ne réussit pas systématiquement à sauver 
les biens. 
 
Par ailleurs, il n'existe pas d'inventaire officiel des 
bâtiments Art nouveau et Art déco en Région 
bruxelloise. La direction des Monuments et Sites 
dispose toutefois de listes informelles. Un 
inventaire de ces bâtiments est accessible sur le 
site www.irismonument.be.  
 
Bien qu'il ne soit pas possible de tous les classer, 
nous faisons de notre mieux pour protéger les 
bâtiments de ce type. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
M. Jef Van Damme (en néerlandais).- Vous 
pourriez intervenir auprès des ministres 
compétents ou exercer votre tutelle. 
 
 

een sloopvergunning onderzocht door de 
overlegcommissie waarin ook de directie 
Monumenten en Landschappen vertegenwoordigd 
is. De directie Monumenten en Landschappen 
heeft het gebouw bezocht en foto's gemaakt. De 
commissie heeft de gelegenheid gehad om zich ter 
plaatse te begeven.  
 
Beide diensten hebben vastgesteld dat het gebouw 
van belang is wegens zijn sociale geschiedenis en 
het interieur. Dat volstond echter niet om het 
gebouw te beschermen. De directie Monumenten 
en Landschappen pleitte er weliswaar voor om het 
gebouw te behouden, maar de overige leden van 
de overlegcommissie gingen daar niet mee 
akkoord. 
 
Alle andere leden van de overlegcommissie 
brachten een gunstig advies uit. 
 
U vraagt mij wat ik zal doen om te voorkomen dat 
niet-beschermde panden met patrimoniale belang 
verdwijnen. Het is de overlegcommissie die belast 
is met het onderzoek van dergelijke vragen. De 
ambtenaar van de DML vestigt de aandacht van 
zijn partners op het eventuele belang van het goed 
en tracht te onderhandelen over een renovatie in 
plaats van een eventuele afbraak. Er spelen soms 
verschillende belangen mee en de DML haalt niet 
altijd haar slag thuis, maar er zijn op deze manier 
al talloze goederen gered. 
 
Er bestaat geen officiële inventaris van Art 
nouveau en Art décogebouwen, maar bij 
Monumenten en Landschappen beschikt men wel 
over informele lijsten. Verscheidene gemeenten, 
zoals Sint-Gillis en Elsene, die een grote rijkdom 
aan dat soort gebouwen bezitten, zijn reeds 
onderzocht in het kader van de inventaris die 
beschikbaar is via het internet (www. 
irismonument. be). 
 
Het is evident dat wij niet alle gebouwen in het 
gewest kunnen beschermen. Wij doen echter wat 
wij kunnen.  
 
 
De heer Jef Van Damme.- U zou bij de bevoegde 
ministers kunnen tussenkomen of toezicht kunnen 
uitoefenen.  
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M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Nous pouvons intervenir sur la base 
de l'information dont nous disposons, en 
respectant toutefois certains critères. Dans ce cas-
ci, il n'y a malheureusement pas eu d'unanimité ou 
de majorité en faveur du classement du bâtiment. 
 
 
 
 
 
M. Jef Van Damme (en néerlandais).- Votre 
propre direction a émis un avis défavorable à la 
démolition du bâtiment ! Sur cette base, vous 
pouvez intervenir et dire qu'il s'agit d'un bâtiment 
de valeur et entamer une procédure de classement 
de l'intérieur du bâtiment, ou négocier avec le 
maître d'oeuvre pour trouver un compromis. La 
Région dispose d'une série de leviers. 
 
 
 
 
 
 
M. Charles Picqué, ministre-président (en 
néerlandais).- Dans de nombreux cas, la Région 
suit l'avis de la DMS ou de la commission, et 
entame alors une procédure de classement. 
Lorsque la direction des Monuments et Sites ou la 
commission ne propose pas le classement du 
bâtiment, c'est qu'il subsiste des doutes quant à sa 
qualité. 
 
 
 
M. Jef Van Damme (en néerlandais).- Je déplore 
l'avis négatif de la commission, et je regrette que 
le ministre-président n'ait pas pris l'initiative de 
sauver ce bâtiment. 
 
 
 
- L'incident est clos. 
 
 

De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Wij zijn op de hoogte van dergelijke zaken en 
kunnen optreden op basis van de informatie 
waarover wij beschikken, maar er moeten een 
aantal criteria worden nageleefd. De meningen zijn 
soms verdeeld over het feit of wij al dan niet 
beschermingsmaatregelen moeten nemen. In dit 
geval moest de vraag gesteld worden, maar er was 
jammer genoeg geen unanimiteit of meerderheid 
om het gebouw te beschermen. 
 
De heer Jef Van Damme.- Uw eigen directie 
heeft toch een ongunstig advies uitgebracht om het 
gebouw te slopen! U kan op basis daarvan toch 
ingrijpen en stellen dat het om een waardevol 
gebouw gaat, hoewel het niet of nog niet 
beschermd is. U kunt misschien een 
beschermingsprocedure opstarten om het interieur 
te beschermen. U kan met de bouwheer 
onderhandelen om tot een compromis te komen 
waarbij renovatiepremies worden toegekend. Het 
gewest beschikt toch over een aantal hefbomen om 
effectief een gesprek aan te knopen met de 
eigenaar.  
 
De heer Charles Picqué, minister-president.- 
Dergelijke situaties komen nu eenmaal voor. In 
vele gevallen volgt het gewest het advies van de 
Directie Monumenten en Landschappen (DML) of 
van de Commissie. Op dit moment moet het 
gewest echter een beschermingsprocedure 
opstarten. Dat is de enige oplossing. Wanneer de 
DML en de Commissie de bescherming van het 
gebouw niet voorstellen, bestaan er toch twijfels 
over de kwaliteit van dit gebouw.  
 
De heer Jef Van Damme.- Ik betreur het negatief 
advies van de Commissie voor Monumenten en 
Landschappen maar ook dat de minister-president 
niet zelf het initiatief neemt om dit gebouw te 
redden.  
 
 
- Het incident is gesloten. 
 
 
 

_____ 
 

_____ 
 

 


